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Seppan1 cuantos esta presente carta veran et oiran que  como pleytos debbates et contiedas ayan ∫eydo2 entre llos concellos dellas cinco comarquas
dellas villas de Ju∫∫o e∫criptas · Son a ∫aber de lařřahona3 4de Aranarach de eulate de ecala de ∫ant martin cerca de ecala barindano de zudaire de erdoiza
[2]de baquedano de guoyllano · Artacca de galdiano de muneta de aramendia de guanuca de Oylloguoyen de Oyllovařřen et de matautem et de morieta
et de mendirivařři et de ancin de villoria de galvařřa de yrivařři mayor de narcue et de[3]5 ga∫teayn ∫obre los paztos et fruyto dellos montes tayllar leynna
et madera pacer las yerbas et bever las aguoas con lures guanados menudos et granados enllos montes clamados de loqujz et de sus pertinencias e los
procuradores dellas suso dichas villas de partes [4]  de ∫u∫o nombradas contenjdas en la comi∫∫ion de ju∫∫o escripta por bien de paz et concordia et por
e∫qujbar los dicôs pleytos debbates et contiendas pelleas muertes e questiones obiesen comprometido por comision de cort en mano y poder de mi gil [5]

garcia dianjz6 el menor cavallero el tenor de la quoal comi∫∫ion es en la ∫eguent forma ℂ7 gil garcia dianjz ∫eynnor de otaçu tên logar de guovernador
en Navarra por el señor infant teniente lugar del Rey en el dicho reino. Al honrrado Gil Garcia de Yaniz el [6] menor cavaillero Salud et amor Sepades
que pare∫ciernon ante nos en corte feřřando diaz de Eullate escudero pcurador dellos Jurados et mayoralles de fijos dealgo et infanzones et labradores
dellos concellos dellas villas de lařřaona de  aranarach de  eulate [7]  de morieta de  mendirivařřy et de  Ancin Et de don Salvador alcalde de  ame∫coa
pcurador delos jurados et mayoralls fillos dalgo Jnffancons et lavradores dellos concellos de ecala sant martin cerca de ecala de varindano de cudayre
de erdoyza [8]de baquedano · de guoyllano et de Artaçca · Et don gil ffeřřandiz abbat de galdiano et de oylloguoyen · et gil garcia E∫cudero vecino de
galdiano procuradores dellos jurados e mayorales de fillos dealgo Jnfançones e labradores de los concellos dellas villas [9]de galdiano de muneta· de
Aramendia de ganuca · de oylloguoyen de oyllovařřen et de metautem · Et garcia ociaco vecino de villoria pcurador dellos jurados et mayorales de
hijos de algo et lavradores del concello de villoria [10]et martin ∫anz de ga∫teayn pcurador dellos jurados et mayoralles de fillos dalgo Jnfançones et
lavradores delos conceillos dellas villas de  gualbařřa de  urybařřy mayor de  narcue de  gasteayn demandantes et defendientes con procuraciones [11]

∫uficients las quoales fincan en poder del notario de ju∫o e∫cripto por pleytos et debbates que han entre ∫∫i  ∫obre los paztos et el fruyto dellos monts
taillar leynna et madera et pacer las yerbas et bever las agoas con lures ganados menudos et granados en [12]los monts et têrmjnos clamados loqujz de
∫us pertinencias deziendo los ∫obredcôs procuradors que como en los tpôs pa∫∫ados · ∫obre los dcôs paztos et fruyto dellos montes taillar leynna[13] et
madera pacer las yerbas y beber las agoas con lures guanados mûndos et granados enlos dcôs monts et termjnos llamados loqujz et de ∫us ptinê∫cias
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ayan conte∫cido pleytos contiendas pelleas feridas et muerts entre las gentes de las[14] ∫obre dcâs villas comarcas et valles et queriendo esquibar los dcôs
pleytos pelleas muertes et me∫∫ions que podrian contecer entre ellos al tpô venjdero por la Razon ∫obre dcâ de∫eando bivjr con paz et con ∫o∫yego a
∫ervjcio de dios et del[15] Rey nuestro señor et el defendimiento de lures lugares como aquellos que ∫on ∫ituados en frontera de ca∫tilla los ∫obre dcôs
procuradores por vjrtut de lures pcuraciôns con prometicion ∫o pêa de qujnentas libras karlines blancas para la[16] señoria todos los ∫obre dcôs negocios
alt et bais en mano et en poder de vôs el dcô cavaillero en tal mâna que vos vi∫tas todas cartas et faycons et emonuments q cadaûa dellas dcâs ptdas
qujeran mo∫trar o p∫entar a conjvâcion[17] de lur derecho o non bistas et ap∫∫a bona berdat o no ap∫∫a ∫enten∫addes de claredes et de terminedes los dcôs
pleytos et debbat alt et bais en la forma et mâna q· avôs biên bi∫to v ∫era et a tener et conple∫cer · la Snĵa o Snĵas · hordenamĵ o hordena [18]mientos
declaracion o de claraciones que vos daredes et pronunciaredes enllos nego∫∫ios ∫obre dcôs et de guardar counplir et observar por todos tpôs et de nô
venjr contra en njngun· tpô los ∫obre dcôs pcuradores en non put proratorio· ∫ola dcâ pena [19] obligaron todos llos bns de qui eillos son procurados et
renunciaron ∫palment alur fuero ∫uplicando et pidiendo nos por merced los ∫obre dcôs procuados q nos por nûa Auttoridat et comj∫∫ion lo manda∫∫emos
avos fazer· Ende nos inclinados [20] a la lur suplicacion queriendo q los ∫ubditos del Rey nû ∫eynnor bivan en paz et en ∫o∫iego· ∫palamt aqueillos q ∫on
en la forma· fiando de la vûtâ lealdat et di∫crepcion vos cometemos mandamos firmemêt q fincando en ∫alvo al Rey nô ∫eñor[21] ∫obre todo su derecho si
lo ha o lo deve aû en quoalqujer manâ ovjendo con vos Johan ynjgujz de dursua noto de la cort quj e∫crive enel dcô neguo∫cio Snjêdes de claredes et
de termjnedes llos dcôs pleytos debbats et contiendas enla forma et ma[22] que a nos bien vi∫to sera et segunt el poder dado a vos por e∫ta nûa comj∫∫ion
et mandamjento es contenjdo· Et la ∫nĵa o Sênjas ordenamjento o ordenamjentos de claracôn o de claraciôns que por vos  ∫eran dada o dadas nos
faremos tener gûardar[23] et observar a las dcâs partidas et mandar poner a devjda execucôn· A∫∫i bien Como sy por nos et la nûa cort fue∫∫en dadas et
pronunciadas mandantes por tenor dellas pnê∫s Atodos los porteros del dcô Reyno et aquoantos e∫ta nûa carta beran et oyran[24] que en las co∫as ∫obre
dcâs et enllas dependientes deillas bos obedezcan et fagan por bos por que conplecer· podades e∫te nûo mandamto et comi∫∫ion et non falga Datum en
pomplona iij día de febrero· El seynnor tenê logar lo mando· Te∫tos llos [25] quatro alles nota johan ynjguiz dur∫∫ua Anno dm mo ccclo Septo [1357] ℂ
Et yo el dcô comj∫∫ario queriendo procedir maduradamt enel dcô neguo∫cio en poner paz et ∫o∫iego entre llos pueblos dellos ∫obre dcôs concellos et
villasdellas cinquo comarcas[26] ∫obre dcâs a mj leal poder et por e∫qujbar pelleas et muertes et otras di∫∫en∫iones que entre ellos podrian conte∫er pri∫i
Informacion et bona verdat ∫obre Jura en hombres buenos et Ancianos delas dcâs comarquas et de otros loguares circu∫tantes allas [27] dichas comarcas
que avjan hu∫ado et handado guanadores et en otra manâ enllos dcôs tomjnos et montes clamados loqujz por do et ata do aura loqujz et ap∫∫a la dcâ bona
verdat como dcô es Et vi∫as llas cartas faycons et monument∫ tocantes al dcô neguo∫co [28] et aquellos bien et diligentement examjnados avjdo con∫eillo
et deliberacôn con hombres bonos cuerdos et foreros En p∫encia dellos pcucados dellas dcâs cinq comarcas de clare por mi sentencia et pronunciado de
claro por do et ata do aura loquyz En la siguient forma

-----------------------------------LOKIZ ----------------------------



[29]Primerament empecar en llařřaeguj et de lařřaeguj al Rio duvařř do entra en hur edeřřa et dy por el dcô Rio duyařř aRiba ata llas fronteras de ca∫tilla
et dellas fronteras de ca∫tilla en travje∫∫o ata ∫obre ga∫teayn et dy ata ytuřřy[30] belca que es en mari et di lexados los termjnos de Eztuynjga et el mont de
granada que es del ∫eynnor Rey de drech en drech ata o∫ayuayeta· et dy de drech en drch porel camjno publico ata llas tres piedras et dellas tres piedras
por guogořřa aRiba ∫egunt[31] las aguoas vierten ata ∫ant cri∫tobal de oylloguoyen et dy como las peynnas de valldayllin taia et las aguoas bierten ata
llarraeguj· Dentro estas limjtacions de nuncio que es loqujz· Salbo la řřa8 et vall de lana ∫egunt las aguoas bierten es de llos [32]de valdelana 

------------------------------------------------------------------------

et fecha la dcâ limjtacôn et de claracôn de loqujz et aquella publicada Requeri allos ∫obre dcôs procuradore q ∫y algunos concellos o huniver∫∫idades de
quj eillos ∫on procuradores dentro en e∫ta limitacôn avjan ppio ∫in pt dellas cinq comarcas que mo [33]strasen et les fara cumplimjento de drecho alla
quoal limjtaôn et de claracon por mj el dcô comj∫∫ario fcâ como dcô es ffortun gueřřa procudor dellos dcôs conceillos de bal darana Et don pedro
garcia abbat de Barindano et pero Remjriz de baqêdano e∫cudero[34] procuradores dellos dcôs conceillos de val de ame∫coa | garcia piz de hurivařři
mayor pcuradores dellos conceillos de  Narcue et de  urivařři mayor Et  gil garcia de  gualdiano procurador dellos dcôs conceillos de  gualdiano de
muneta et  de  Aramendia |  et  don  gil feřřandjz[35] abat de  gualdiano procurador dellos conceillos de guanuca de  metautem de  Oyllovařřen et de
oylloguoyen | don lope ys abbat de morieta et pô lopjz de morieta procurador dellos concellos ∫obre dcôs de val de ega et garcia ociaco pcurador del
dcô concello de villoria [36] don sancho mĵz abbad de gualvařřa pror del dcô conceillo de gualbařřa | et marty· arana procurador del dcô conceillo de
gua∫teayn et dixieron que dentro enlla dcâ limjtacôn et de claracôn de loqujz avjan ppio ∫en pt dellas cînquo comarquas et heran prie∫tos de mo∫traro[37]

la limitacion et ppio que dizian aver ∫en part dellas cinquo comarquas· Et yo el dcô comj∫∫ario fincando en ∫alvo a cadaûo ∫u drecho Recebi las
limjtaciones dellos termjnos et montes que cadaûo dezia aver dentro en loqujz ∫en pt dellas cinquo comarcas ∫obre jura[38] llas quoalles limjtacions ∫on
en la ∫eguient forma 

------------------------------------------------- MENDILIBARRI ----------------------------------------

Don Johan abbat de mendirivařřy · Don domjngo capeillans et lope mĵz bezinos de mendiribařřy Juraron ∫obre la cruz et llos ∫antos Evangelyos q·
eillos bien et lealmt farian la limjtacion del ppio q llos del dcô conceillo[39] de mendirivařřy dezian aû dentro en loqujz ∫in ptdellas cinquo comarqs llos
quoales ∫obre lur jura limjtaron et de clararon en la ∫egujent forma · Inprĵs en pecar en el moion de  muçaraneguja · ∫egunt parten los termjnos de
mendirivařřy et de morieta et dy vall[40] a ∫u∫o ata el moion dartivjlduguoyena et dy aRiba ata el moion del ∫omo de la pieça de Ochateguj et dy aRiba en
segujent·  A mano  ∫iniestra  por  el  camjno  camino  ararguj∫teguj guoyena et  de  ailly  en  ∫egujent  camjno  camjno  amano  ∫inestra  ata  el  moion
della[41]řřavařřena et di aRiba a∫inje∫tro camjno drecho ata artecovjzcargoyena et dally a∫inje∫tro al genebro de orcinangujvella et del dcô genebro a ju∫o
ata el moion databurua et del dcô moion camjno camjno a Juso ata el ∫omo dela pieça datavařřena et di a[42] die∫tro ley∫∫ando a∫injestro los leyzinos ata

8 Vidimus egileek “la terra” gisa interpretatu izan dute.



luřř guořřýa et dy a Jusso camjno camjno ata ∫obre la pieça de cellartea et dy en ∫egujent a Ju∫o de drech en drech ata el camjno publico a∫inje∫tro ·
todos llos monts piecas et viñas q dentro en e∫ta limjtacôn[43] ∫obre dchô ∫on et dixieron ∫obre lur jura ∫r ppô del dcô conceillo de mendiribařřy ∫en pt
dellas cinco comarquas de poner co∫tieros et guoardas peyndrar callonjar vedar et Soltar pacer las yerbas et bever llas aguoas et comer el fruyto dellos
arbores con[44] lures guanados menudos et granados taiar leynna et madera como en ∫u co∫a ppa ∫in pt dellas cinquo comarquas ·

------------------------------------------------- ANTZIN -------------------------------------------

ℂ Jtm · Pero Garcia· Pa∫coal garcia et garcia yŝ de ancin· Jurarô ∫obre la cruz et llos ∫antos Ebangellios q· eillos bien et lealmt[45] farian la ljmitaçon
del ppo q· llos del dcô conceillo de Ancin dizian aû dentro en loqujz ∫in pt dellas cinco comarquas llos quoalles ∫obre lur jura limjtaron enla ∫egujent
forma· Jnpmjs en peçar enel moion de lur apoandaducana et dy adie∫tro[46] al camjno publico que ∫e atiene con el monte del ∫eynnor Rey et di camjno
camjno tenjendo al dcô monte del ∫eynnor Rey ata ařřidacortena9 et di aJu∫o ata Egua et del ∫obre dcô moion de lurapoandaducana a ∫inje∫tro de drech
en drech ata el moion[47] dartecomendývařřena et di en drech en drech ata el moion tenjendo del lezinedo que es fondon dela cava de ancin et di de
drech en drech ata el moion q e∫ta ∫obre la pieca de  Jurdana de  llařřazcea · et di de drech en drech tenjendo al dcô lezinedo ata el moion [48] de
guapana∫∫ařřia et di drech en drech tenjendo al dcô lezinedo ata el moion q ∫e atiene ala pieça de Lo∫∫a de don Alvjra de Ancin quj fue et di aJu∫o por el
camjno ata la billa de  Ancin todos llos montes pieças et Vinas q dentro en e∫ta limjtacion ∫obre dcâ [49] son dixieron ∫obre lur jura ser ppo del dcô
conceillo de Ancin de∫tos quoarenta aynnos et mas ∫en pt dellas cinquo comarquas de poner co∫tieros et guardas peyndar calonjar et bedar et ∫oltar
pacer llas yerbas et bever llas aguoas comer el fruyto [50] dellos arbores con lures guanados menudos et granados tayllar leynna et madera · Como hen
∫u co∫a ppa ∫in pt dellas cinquo comarquas · Salvando q· porel camjno de Recorta pueden et deven yr llos guanados dellas cinquo comarquas a vever[51]

a la fuent de Ancin·

------------------------------------------------- MURIETA ----------------------------------------

ℂ Jtm · Por Razon que ∫obre la limjtaçôn del ppo q los del dcô conceillo de morieta avjan fcô don gil feřřandyz abbat de galdiano procurador dellos
conceillos de guanuca de Oylloguoyen de Oyllovařřen et de metautem contra dizia don[52] lope yz abbat de morieta procurador del dcô conceillo de
morieta ley∫∫o la dcâ limjtaçon a la jura de claracôn del ∫obre dcô don gil feřřandy abbat de gualdiano et de don Remjro ortiz abbat de metautem de
garcia garceyz de metautem de johan ∫anchiz[53] de Oyllovařřen et de pe yz de Oylloguoyen llos qualles ∫obre lur jura limjtaron et de clararon la dcâ
ppedad del dcô conceillo de morieta ∫egunt q ∫e ∫igue · Jnprjs en peçar en el moion de mucaraneguja et dy baill a∫u∫o ata el moion dartivjlduguoyena[54]

et dy · Ařřiba ata el moion de ∫omo dela pieça de ochateguj et di ata el moion de Ochateguj arana et di a die∫tro· aRiba ata el moion q e∫ta cabo el
camjno que van a arana et del dcho moion trave∫∫ando el camjno de drech en drech ARiba ata [55] lotro moion et di de drech en drech ata el otro moion

9 Era askotara irakur daiteke: arridatortena, arridatorcena, arridakortzena... 1542an arridacoyçena, 1642.ean arri dacoyena.



que e∫ta ∫obre la peynna et dy amano die∫tra ata el moion de Surguaýn guayna et dy de drech en drech tanto quoanto ala peyna ata lotro moion q· e∫ta
cara por cara del cořřal et dy[56] a ju∫o a mano drecha ata lotro moion q e∫ta enel co∫talado de Narvjda · et di a Juso de drech en drech ata el moion q· 

e∫ta en medio del dcô co∫tallado · et di a Ju∫o de drech en drech al moion q· e∫ta enel vaille clamado Cozcuna arana et di de drech[57] en drech · ARiba
ata el moion q e∫ta ∫obre la ygle∫ia de ∫ant mjguel de guogořřa et di aRiba de drech en drech al moion que e∫ta en el otero de ∫ant mjguel et dey de drech
en drech a Ju∫o ata el otro moion et · di a Ju∫o en travje∫∫o ata lotro moion[58] de Ulatu eguja et dy a Ju∫o de drech en drech ata lotro moion Ulatueguja et
di a Ju∫o de drech en drech ata el otro moion hulatueguja et di aJu∫o de drech en drech ata lotro moion de Ulatueguja · et di aJu∫o de drech en drech ata
lotro moion q· e∫ta[59] cabo los dos camjnos q· va luno de baildayllin · a  mendiribařřy et lotro que van de baldarana a  baldegua et dy trave∫∫ando a
∫inje∫tro atenjendo del dcô  camjno que va de  baldayllin · a  mendyribařřy ata el  primer moion et dy por el dcô  camjno q van de  baldayllin a[60]

mendirivařři camjno camjno · ARiba a∫inje∫tro ata el moion de Oyllařřateco eguja · et dy a Ju∫o por el canto canto atenjendo al lezinedo et di a Ju∫o al
moion del Vaille de Soroguořřiteco arana et dy trabe∫∫ando · ARiba al moion de mendivjrivjlletaco guoyena et di aJu∫o de[61] drech en drech al moion
que e∫ta en el baille argamelateco arana et di a Ju∫o de drech en drech al moion de maldecařřetaguoyena et di a Ju∫o de drech en drech al otro moion
demalde cařřeta et dy a Ju∫o de drech en drech al moion q· e∫ta en la pieca de miqle arca et di a Ju∫o[62] de drech en drech al moion de malcařřeta
varrena et di a ju∫o de drech en drech al otro moion de franco cauala et di aju∫o de drech en drech al otro moion de franco cavala et di aju∫o de drech en
drech al moion q e∫ta cabo el Robre del fondon de franco cavala et di de drech en drech[63] ata ega · todos llos montes piecas et vinas que dentro en e∫ta
limjtacôn ∫obre dcâ ∫on dixieron ∫obre lur jura ∫er ppo del dcô concello de  morieta de∫tos X quoarenta aynnos et mas ∫en pt dellos dellas Cinquo
comarquas nj de nĵngno dellos de poner co∫tieros et guoardas[64] prendar calonjar et bedar et Soltar paçer llas yerbas et bever las aguoas et comer el
fruyto delos arbores con lures guanados menudos et granados taillar leynna et madera · como ∫u co∫a propia ·

------------------------------------------------- GASTIAIN ----------------------------------------

ℂ Jtm · don johan abbat de gua∫teayn ffurtun ∫anchjz et marti arana[65] et Sancho pyz vezinos de ga∫teayn · juraron ∫obre la Cruz et llos Santos ·
Ebangellios que eillos bien et lealment farian la limjtacôn del propio que llos del dcô conceillo de gua∫teayn dyzian aver dentro en loqujz ∫in part dellos
dellas cinquo comarquas · llos qualls ∫obre lur [66] Jura limjtaron et de clararon Enla segujent forma · Jnprimys començar enlla ygle∫ia de ∫tâ cruz et di
en segujent atenjent del lezinedo mayor q es dela dcâ villa de gua∫teayn que ∫e afrenta de pt de die∫tro con el trmjno comun que es dellos de Eztuynjga
et de  gua∫teayn [67] et di de drech en drech  ∫egunt el dcô lezinedo de  Narcue · Et de partes de  ∫inie∫tra començar en la dcâ  ygle∫ia ata la villa de
gua∫teayn ∫egunt las peynnas de valde lana taian ata el dcô leyzinedo de Narcue et todos los montes et termjnos q dentro en [68] e∫ta limjtacôn ∫obre lur
jura ∫er ppo del dcô conceillo de gua∫teayn de∫tos v coranta aynnos et mas ∫en part dellos dellas Cinquo comarcas nj de nĵguô dcâ de poner co∫tieros et
guoardas peyndrar calonjar bedar et Soltar pacer las yerbas et bever las aguoas et comer el  [69] fruyto dellos arbores con lures ganados menudos et
granados taillar leynna et madera Como en ∫u co∫a ppa · Otro ∫y dixieron ∫obre lur jura que el dcô concello de gua∫teayn ha termjnos comunes con llos



del conceillo de Eztuynjgua · Et a∫∫i bien con los conceillos de gualbařřa et de [70] Narcue · ∫in part dellas cinco comarcas · ∫egût q· por llas cartas dellos
côvenjos q· ∫on entre los dcôs conceillos meior pe∫ce.

------------------------------------------------- GALBARRA ----------------------------------------

ℂ Jtm don Sancho mĵz abbat de gualbařřa ∫ancho calbo · Sancho pa∫coal et pero domĵgujz · et johan garcia · pero garcia ∫u hermano · martin et
pero[71] garcia vezinos de gualbařřa · Juraron ∫obre la cruz et los ∫antos Ebangellios q ellos bien et lealmt farian la limjtacion del propio que los del dcô
conceillo de  gualbařřa · dizian aû dentro en  loqujz ∫in part dellas Cinquo comarcas · llos quoalls  ∫obre lur Jura limjtaron et de clararon [72] · En la
∫egujent forma · Inprimjs començar enllos moions que parten termjno con llos de Narcue et di amano die∫tra por do ∫e afruentan las vinas de Narcue et
de gualbařřa Et di de drech en drech atenjent de la pieca del conceillo de Eztunjgua et di de drech en drech al Rio de [73] egua al vado del mollino
Nuebo et di por la Ribera a Ju∫o ata los montes del ∫eynnor Rey ∫egût ∫e afruentan · Enpezar dellos dcôs moions que pe∫ten con los de Narcue · A
∫inje∫tro ∫ubir en el puerto al camjno que van a los mailluellos de villoria et di camjno camjno adon orti∫∫oroeta et [74] di a Juso al camjno publico que
van de val de llana ae∫tella ·/ et del dcô camjno a ∫inie∫tro por do afruentan llas pieças de Ochallanda et di aJusso ata aranvelca et de aranbelca a diestro
ata el monte del ∫eynnor rey et todos los montes ŧmjnos et piecas que dentro e∫ta limjtacôn [75] ∫obre dcâ ∫on dixieron ∫obre lur jura ∫er propio del dcô
concello de gualbařřa de∫tos quorenta aynnos et mas ∫en pt dellas cinquo comarcas nj de njnguno dellos de poner co∫tieros et guoardas peŷndar calonjar
bedar et Soltar pacer las yerbas bever las aguoas et comer el fruyto dellos [76] arbores con lures guanados menudos et granados taillar leyna et madera ·
Como en ∫u co∫a propia. Otro ∫y dixieron ∫obre lur jura q el dcô conceillo de gualbařřa ha otros montes et termjnos comunes con llos de villoria et de
uribařřy mayor Et a∫∫i bien otro tmjno et mont [77] que ∫e clama Eřřamendia comun del dcô conceillo de gualbařřa et del cceillo de Ancin ∫en part dellas
Cinco comarcas nĵ de otro nĵgunos · Et los ∫obre dcôs termjnos et montes que han po∫∫ede∫cido de∫tos quorenta aynnos et mas ∫en embargo nĵ constra∫to
nĵguno.

------------------------------------------------- BILORIA ----------------------------------------

ℂ Jtm garcia vicario [78] de villoria · pero ortiz don garcia clerigo · Johan garcia mayoral · pu yriveřřico Johan pa∫qual gomĵz garcia lopiz johan
belça et martin e∫tivaliz vecinos de villoria juraron ∫obre cruz et ∫antos Evanjellios q eillos bien et lealment farian las limjtaciôns de lo q es ppo del
dcô conceillo de [79] villoria ∫in part dellas Cinquo comarcas los qualls ∫obre lur jura limjtaron et de clararon en la ∫igujent forma · Jmprimjs comenzar
en el  puerto de Cearvjde et di camjno camjno ala Cueta et di camjno camjno atenjent delas vinas de villoria ata el  til de aranvelca et di tornar [80]  a
∫inie∫tro por el vall aRiba al camjno q· van los hurivařři · et a E∫tella por arangayça · Otro∫∫y dixieron ∫obre lur Jura quel Robredo es ppo del dcô cceillo
de villoria ∫egunt las afrontacions ctenjdas en la dcâ Snîa dada por mj el dcô comj∫∫ario ∫in pt dellas cinquo comarquas nĵ ∫en condicion alguna [81] Otro
∫∫y ∫obre lur jura dixieron et mo∫traron q la laguna que ∫e clama ydoyvařřia q es del dcô cceillo de villoria propiament ∫in pt de llas cinco comarcas · Et
todos los monts termjnos piecas et vinas et laguna limjtados  ∫egût  ∫obre dcô es · dixieron ∫obre lur jura  ∫·  ppos del dcô ccello  [82]  de villoria de∫tos



cinquoanta aynnos ∫en pte dellas cinco comarcas nĵ de njngnô nj algunos dellos de poner co∫tieros et guoardas peyndar callonjar vedar et Soltar pacer
las yerbas bever las aguoas et comer el fruyto dellos arboles con lures guanados menudos et granados taiar [83] leyna et madera Como en ∫u co∫a propia
Otro ∫∫i dixieron et mo∫traron ∫obre lur jura que el tmjno clamado ga∫teaguořřiařřena que es pto del dcô cceillo de villoria et de huribařři mayor et ∫in pt
dellas Cinco comarcas · Otro∫∫y mo∫traron et limjtaron el fayedo q es [84] clamado arbeco bagadoya et dy en ∫iguient amano die∫tra aJu∫o alařřeco atahoa
fuera dellas afrontaciôns del  Robredo aJu∫o ata Orchelango ∫∫uřřa et di por el vaill vaill a Ju∫o ata el camjno q· van los de  lana · Ae∫tella · Et di
venjendo alana camjno camjno por el camjino q van [85] los de huribařři et arangayca · Et dentro en e∫tas limjtacôns los montes et trmjnos los dcôs del
cceillo de villoria deffender la madera berde et  ∫eca et comer el fruyto de la lande et del leyzino de ∫ant mîgl del mes de ∫etiembr ata el dia de ∫ant
andres apo∫tol et di adellant pacer las yerbas [86] et veber las agoas todos los guanados dellas Cinco comarcas comunment dia et noch ∫in premja dellos
de  villoria · Otro ∫y mo∫trarô et limjtaron comecar en  Cicuynnacogayna · Et di delant camjno camjno Como van aE∫tella ata  Santi Ařř arana et di
amano die∫tra por el baill[87] a jusso alla pieca clamada don don orti∫oroa et dy a die∫tro aRiba por la ∫enda de lambařřieta et dy por la ∫enda a la pieça
del ccello de Ancin et dela dcâ pieca ala fuente deiria∫u et dentro et dentro en e∫ta · limjtacôn los dcôs del cceillo de billoria · de ffender lla madera et
pacer el fruyto [88] que en los arbolls del dia de todos ∫antos ata el dia de Navjdat ∫in part delas cîco comarcas · Et dailli adelant pacer las yerbas et bever
las aguoas todos los dellas Cîquo comarcas comunmêt ∫in pemĵa dellos de  villoria Et  ∫egunt e∫ta condicîn ∫obre e∫cripta en mendigal  [89]  barra et en
∫∫oro∫ařřia es a∫∫i Et di a ju∫o ata la ∫enda de lambařřieta por el fruyto q· venga non ∫aben los guanados delas Cinquo comarcas ante pacen mas ∫y taiaren
arbores o cuyllieren del fruŷto paguen la callonja aco∫tunbrada | Otro ∫y limjtaron ∫obre lur Jura que an termjno comun [90]  los de villoria conlos de
gualbařřa que ∫e clama ceadoya ∫yn pt dellas Cinco comarcas · Otro ∫y limjtaron ∫obre lur jura el termjno clamado lafarta ∫ubir enel puerto de ame∫coa
amano ∫inie∫tra atala pieca de johan gil et dy atalabaca ∫oroa, et di por el somo a lope aracoica[91] edi ata los moions del Robredo · E∫te termjno limjtado
Como dcô es del dcô conceillo de  villoria en e∫ta manâ que del primo dia de abril ata el cuyllido  ∫y guanado nĵgnô entraere e∫tranjo pagan Cierta
calonja · et de∫te tpô adelant pueden todos los guanados dellas Cinquo [92] comarcas pacer las yerbas et bever las agoas · Eguoalment · Otro ∫y dixieron
∫obre lur jura q· el tmĵno clamado artivea njngun guanado de Uribařři mayor non deve entrar et ∫y entrare el co∫tiero pue∫to por los de villoria · pendrar
et ∫acar los et fâz les pagar la calonia  [93] acostumbrada · Otro  ∫y de clararon  ∫obre lur jura las piecas dudaradaguona et de  Cicuynnagujvela et de
mendigualbařřa · de leuca · Et de Orcharana · vedar los dcôs de villoria en la manâ que el tmĵno ∫obre dcô clamado lafarta fazen · Et e∫tos ∫obre dcôs
termjnos [94] et montes dixieron ∫obre lur Jura q· han po∫∫ede∫cido los dcôs de villoria en la mâna ∫obre dcâ de∫tos quoranta aynnos o mas 

------------------------------------------------- NARKUE ----------------------------------------

ℂ Jtm · don ∫ancho mĵz abbat de gualbařřa garcia piz duribařřy mayor et marti arana procuradors del cceillo de Narcue Juraron ∫obre la cruz et los
santos [95] ebangelios q· eillos bien et lealmt farian la limjtacôn del propio que es del dcô cceillo de Narcue ∫in pt dellas dcâs Cinco comarquas · los
quoaills ∫obre lur jura de clararon et limjtaron en la ∫egujent forma · Jnpmjs enpezar en Sařřiarte do parten termjnos et montes [96] conllos de gualbařřa ·
et dy aRiba amano drecha por mediodellas vinas de gualbařřa et de Narcue · Et dy aRiba · Como ∫e parte el monte de gua∫teayn et de Narcue · llos



montes terminos et vynas q· dentro en e∫ta limjtacion ∫on ∫egût ∫obre dcô es · dixieron ∫obre lur jura ser propio del [97] dcô conceillo de Narcue de∫tos
quoarenta aynnos et mas ∫in ptdellas Cinquo comarquas nĵ de nigûo nĵ algûos deillos de poner co∫tieros et guoardas peyndrar calonjar bedar et ∫oltar
pacer las yerbas et bever las aguoas com el fruyto dellos arbores taiar leynna et madera como [98] en lur co∫a propia . Otro ∫y ∫obre lur jura mo∫traron et
de clararon q· el tmĵno et monte clamado guaillambiro es del dcô concello de Narcue et del dcô cceillo de gualbařřa lur ppo {}dellos dcôs cceillos de
poner co∫tieros et guoardas peyndrar calonjar vedar et Soltar  [99]  pacer  las ýerbas et bever las aguoas et comer el fruyto dellos arbores con lures
guanados menudos et granados taillar leyna et madera · Como en lur co∫a ppa ∫in pt dellas · Cinco comarquas

------------------------------------------------- ULIBARRI ----------------------------------------

ℂ Jtm garcia pjz de  uribařřy mayor procurador del dcô cceillo de  huribařřy mayor  [100]  juro  ∫obre la cruz et los  ∫antos Ebangellios que eill bien et
lealment faria et de clararia la limjtacôn dela de ffe∫a et propio q· los del dcô conceillo de huribařřy mayor dizian aû dentro en loqujz ∫in part dellas
Cinquo comarcas · el qual ∫obre ∫u jura de claro et limito en la [101] ∫eguient forma Es a∫aver hurdategujvela et ara∫aveleta que ∫e afruentan duna pt con el
camjno q· van alana10 et di ata la peynna llos quoalls ∫obre dcôs montes et temjnos limjtados · dixo ∫obre ∫u jura s· propio del dcô conceillo de uribařřy
mayor ∫in part embargo nĵ [102] contra∫to dellas ∫obre dcâs cinco comarcas nĵ de nĵguo dellos de∫tos sixanta aynnos o mas de poner co∫tieros et guoardas
peyndrar · calonjar · vedar et Soltar taiar leynna et madera pacer las yerbas et bever las aguoas et comer el fruyto con lures guanados menudos [103] et
granados · Como en lur co∫a propia ·| Otro ∫y ∫obre lur jura dixo et de claro la de ffe∫a dellos buyes de uribařřy mayor llamada hurqujdoya et el pozo de
ydoyguořřia el co∫tiero del dcô cceillo de  huribařřy mayor  deffender el taio dellos arbores dela dcâ de ffe∫a · Otro  ∫∫y  el fruyto dellos  [104]  arbores
quoando carguaren del pîmo dia de ∫ant mĵgl ata ∫ant Andres · Otro ∫y vedar et deffender las yerbas et las aguoas de la ∫obre dcâ de ffe∫a para lures
buyes del pîmo dia de mayo ata el dia de ∫ant martin · Et dellos ∫obredcôs tpôs e∫pacificados adellant los guanados dellas [105] cinco comarcas pueden et
deven pacer las yerbas et bever las aguoas en la  ∫obre dcâ deffe∫a  ∫yn pmja dellos dcôs de  uribařřy · Otro ∫∫y limjto et de claro  ∫obre  ∫u jura · llos
fayedos et tîmjnos clamados a∫tovj · huncicu et ydocaldea los del dcô conceillo de huribařřy deffender el [106] taio dellos arbores et el fruyto quoando
cargare del dia de ∫ant mĵgûl ata el dia de ∫ant andres · Otro ∫∫y deffenderdellas pieças dellos ∫obredcôs termjnos de∫que ∫enbraren ata el pan cuyllido |
Et e∫tos tpôs e∫pacificados adellant los guanados dellas Cinco comarqs pueden pacer [107} et deven pacer las yerbas et bever llas llas aguoas dentro enllos
∫obre dcôs termjnos et fayedos ∫in premja dellos de huribařřy mayor. 

------------------------------------------------- OLLOGOIEN ----------------------------------------

ℂ Jtm Pero xz martin garcia garcia martiniz et Sancho mĵz vezinos de Oylloguoyen Juraron ∫obre Cruz et ∫antos evangellios q eillos [108}  bien et
lealment farian la limjtacôn delo q es ppo del dcô conceillo de  oylloguoyen ∫en ptdellas Cinco comarquas llos qalls  ∫obre lur jura de clararon et

10 Ziurrenik “camino q· van a Alava”. Hor zegoen Lizarratik Arabarako bidea, Ollogoien-Kontrasta alegia. 1594. urtean “arababidea” eta “alababidea”. legaria.eus/toponimoak



limjtaron en la siguiente forma Jnpjs empecaron en la ygle∫ya de ∫ant cri∫toval et camjno camjno amano die∫tra [109} como ban al deřředor al puerto de
Oylloguoyen llos montes et termjnos limjtados ∫egunt dcô es dixieron ∫obre lur jura ∫er propio del dcô ccello de oylloguoyen destos quoarenta aynnos
et mas ∫in pt dellos dellas Cinco comarquas nj de nĵguo nj alguno dellos de [110} poner co∫tieros et guoardas peyndrar callonjar bedar et ∫oltar pacer las
yerbas bever las aguoas et coḿ el fruyto dellos arbores con llures guanados menudos et granados taiar leyna et madera como de ∫u co∫a ppa /· Otro ∫∫i
∫obre  lur  jura mo∫traron et  de clara[111]  ron los  dcôs  del  cceillo  de  oylloguoyen ·  las  piecas  q  ∫on enllos  ŧmjnos clamados  loyça Rodrigo∫oroeta
Semecoarana aranauřřeça et uzpea ∫enbrar et deffender ∫u co∫tiero en tpo de mie∫∫es et ∫y daynno alguno fizie∫∫en algunos dellas Cinco comarquas fazer
[112] pagar el dayno allos daynadores · Et empues ∫us mie∫∫as pacer enllos dcôs tîmjnos llos guanados Enlas Cinco comarquas comunment 

------------------------------------------------- METAUTEN ----------------------------------------

ℂ Jtm don Remjro ortiz abbad de metautem garcia garceyz johan myz · Sancho sanchyz et ∫ancho lopyz vezinos de metautem juraron [113] ∫obre la
cruz et llos ∫tôs Evangellios que eillos bien et lealment farian la limjtacôn delo q es ppo del dcô ccillo de metautem ∫in pt dellas Cinco comarquas llos
quoalls ∫obre lur jura de clararon et limjtaron en la ∫eguiente forma · Jnpjs Empezar enel [114] camjno de Vullaçea que van de vall daillin a vallde Egua et
di a Ju∫o al moion de  Soroguořřia et di aJu∫o al otro moion q e∫ta a ∫alient dela pieca et dy a ju∫o al moion datalaya · et di a jusso al moion de
Celatearana et di a ju∫o al moion q [115] esta en medio del co∫coiar et di a ju∫o al moion q· ∫e afruenta con el têmino de Cufia et de morieta · Et dentro
e∫tas limjtacions ∫obre dcâs a∫iniestro los ŧmjos et montes dixeron ∫obre lur jura ∫er ppo del dcô çceillo de metautem destos quoarenta [116] años et mas ∫in
pt dellas Cinco comarquas nî de nîngûos nj algunos deillos de poner co∫tieros et guoardas pydrar caloniar vedar et ∫oltar pacer llas yerbas et vever llas
agoas et comer el fruyto delos arbores con lures guanados granados et [117] [2. orria] granados taiar leynna et madera Como en ∫u co∫a ppa · 

Otro ∫∫i ∫obre lur jura mo∫traron et de clararon q de∫tas ∫obre dcâs limjtacions del ppo de  metautem ata las piecas de  morieta las yerbas et las
aguoas ∫er comun dellos del dcô çceillo11 de metautem et de morieta et la tallazon12[118] ∫er propiament dellos de morieta ∫in pt dellas Cinco comarcas et
e∫to q a∫∫i loan po∫∫edecido de∫tos coranta Aynnos et mas · 

------------------------------------------------- OLLOGOIEN, OLLOBARREN, GANUZA, METAUTEN ----------------------------------------

ℂ Jtm  pero xîz et  martin garcia ·  garcia mĵz Sancho mĵz  vezinos de  oylloguoyen ·  johan ∫anchiz pa∫coal mĵz johan ffeřřandiz vezinos de
Oylloba[119]řřen ynego ∫anchiz · Johan amjgo · Pero Karlos et miguel ŷs vezinos de ganuca · johan mĵz · Sancho ∫anchiz et Sancho lopiz vezinos de
metautem · Juraron ∫obre la cruz et llos ∫antos Ebangelios q· eillos bien et lealment farian la limjtacôn del ppo q· llos dcôs [120] çceillos de Oylloguoyen
de  Oyllovařřen de  ganuca et de  metautem dizian aû comunḿt en  loqujz ∫ent pt dellas Cinco comarquas · llos qualls ∫obre lur jura de clararon et
limjtaron enla ∫eguent forma · Jnmpmjs enpeçar en el puerto de Oylloguoyen amano die∫tra [121] camjno camjno Como van a ∫ant Cucufat ata la ygle∫ia

11 “con-” laburdura
12 “tallazon”-ek zuhaitz adarrak esan nahi du , egurra eta zuraren mozketa. Ez da toponimo bat.



de  ∫ant cucufat et · di el Robredo de trucuyllaran et el leyzinedo  dezqujola Et en e∫tos ∫obre dcôs ŧmjnos et montes el co∫tiero dellos ∫obre dcôs
conçeillos de  Oylloguoyen de  Oyllovařřen de  guanuca et  de  [122]  metautem deffender el  taio et  el  fruyto quoando carguare ∫en part  dellas Cinco
comarquas del dia de ∫ant mjgl ata el dia de ∫ant andres et de∫te tpô adelant pacer llas yerbas et bever las agoas los guanados dellas Cinco comarquas
comunment ∫in pmja [123] dellos ∫obre dcôs quoatro çceillos ·· Otro ∫∫i de clararon et limjtaron ∫obre lur jura llos montes et ŧminos en ∫egujent afrontados
con la condicôn ∫obre dcâ primeramêt empecar en el moion diřia∫u et di camjno camjno segunt los moiones e∫tan ata Egujtuřřy 13[124] Otro ∫y mo∫traron
et limjtaron ∫obre lur jura los termjnos et montes que ∫on en guogořřa pps dellos dcôs quoatro çcellos ∫in pt dellas Cinco comarquas en la forma et mâna
q· ∫e ∫igue Primerament empecar enla mata mayor q. e∫ta Caga ∫ant mĵgl et dy [125] trabe∫∫ando de drech en drech ata hurvjceta et di de drech en drech
trabe∫∫ando ata el camjno de bullate · Et en estos terminos et montes afrontados el co∫tiero dellos dcôs quoatro conceillos · deffender el taio et el pazto
quoando cargas del dia de ∫ant mjgl ata el dia [126] de Navjdat et dy adellant llos guanados dellas Cinco comarquas dentro enllos dcôs trmjnos et montes
pacer llas yerbas et bever las aguoas comunmente· Otro ∫∫i dixieron et declararon ∫obre lur jura ·los ŧmjnos et montes clamados arangayca ata Rodrigo
∫ororca el co∫tiero dello dcôs [127] quatro çceillos deffender el taio · Et llos guanados dellas Cinco comarquas comer el fruyto pacer las yerbas et bever
las aguoas comunmente ∫in pmja dellas quatro aldeas · Et todos los ∫obre dcôs ŧmjnos et montes dixieron ∫obre lur jura ∫er ppo dellos dcôs quoatro
çcellos enla [128] forma et çdiciôns ∫obre dcôs de∫tos quoaranta aynnos et mas ∫in çtra∫to dellas Cinco comarcas

------------------------------------------------- GALDIANO ----------------------------------------

ℂ Jtm gil garcia de galdiano procurador dellos concellos de gualdiano de muneta et de ∫ant martin dařřia et de aramendia · Juro ∫obre la cruz et llos
∫antos ebangellios q· eill bien et lealmet faria [129]  et de clararia las limjtacôns dellas deffe∫∫as et ppos dellos dcôs conceillos comunes o de cada uno
dellos · que ∫on dentro en  loqujz ∫in pt dellas cinco comarquas el qual  ∫obre ∫u Jura de claro la deffe∫∫a et propio del dcô çceillo de galdiano en la
∫egujent forma Jnpmjs el fayedo de ydopurua [130] como llas aguoas vierten que es del dcô conceillo de gualdiano en e∫ta condicôn de poner co∫tieros et
guoardas vedar et ∫oltar peyndrar calonjar taiar leynna et madera et comer el fruyto quoando carguare del dia de ∫ant mjgl · ata el dia de ∫ant andres ∫en
part  nj embargo nj contra∫to  [131]  dellas dcâs Cinco comarquas nĵ de nĵguo deillos Et de∫te tpô adellant · llos guanados dellas ∫obre dcâs Cinquo
comarquas pueden et deven pacer las yerbas et bever las aguoas ∫in pmĵa dellos dcôs de  gualdiano. Otro ∫i ∫obre ∫u jura de claro el mont clamado
artaola ∫er ppo del dcô çceillo  [132]  de  gualdiano o dellos çceillos de val de  ame∫coa comun en e∫ta condicôn que quando carguare el fruyto dellos
Arbores llos puercos  dellos  dcôs  concellos de  gualdiano y de  ame∫coa comâ el  dcô fruyto ∫in  pt  emvargo nĵ  contra∫to  dellas  ∫obre dcâs  Cinco
comarquas Et ponen co∫tiero los ∫obre [133] dcôs conceillos de vall de ame∫coa el quoal veda et de fyende el dcô fruyto del dia de ∫ant mĵgl ata navjdat et
de∫te tpô adellant llos guanados dellas ∫obre dcâs cinco comarcas pacen llas yerbas et beven las aguoas ∫in pmĵa dellos ∫obre dcôs conceillos · Otro ∫y
de claro ∫obre ∫u jura ∫er [134] ppo dellos ∫obre dcôs conceillos de gualdiano de muneta et de ∫ant martin et de Aramendia comun el faiedo clamado lic∫∫a
en e∫ta condicion que llos dcôs concellos de  muneta de ∫ant martin et de  aramendia deven poner en un aynno ∫u co∫tiero et en lotro aynno llos de

13 1542an “eguicuria”



gualdiano · El qual veda  [135]  el taio del dcô fayedo ∫in pt embargo nj contra∫to dellas ∫obre dcâs Cinco comarquas · Et llos guanados dellas Cinco
comarquas pueden et deven pacer llas yerbas et vever las agoas todo tpô ∫en pmĵa dellos ∫obre dcôs conceillos · 

------------------------------------------------- BARINDANO ----------------------------------------

ℂ Jtm don po garcia abbat de varindano don Salvador [136] dartatca procuradors de val da ame∫coa juraron ∫obre la Cruz et llos ∫antos Ebangelios que
ellos bien et lealment farian et de clararian llas deffe∫∫as o propios dellos montes et terminos de llos conceillos de la dcâ vaill de ame∫coa juntament o
duni∫∫ament dizian aû dentro en loqujz ∫in pte [137] dellas Cinco comarquas /· llos quaills ∫obre lur jura limjtaron et de clararon la deffe∫∫a et ppo que el
dcô çcello de varindano dizen aû dentro en lloqujz ∫in pt dellas Cinco comarcas primerament enpecar enla puente dela dcâ villa de varindano et de
camjno camjno ata odia et dy [138] aguařřa∫tano et di de drech en drech a ezpillaçua et di a ju∫o por arana arana ley∫∫ando a gujvella daycequa de drech en
drech ata huyařř et duyařř ata la dcâ puente los montes et terminos que dentro en e∫ta ∫obre dcâ limjtacôn ∫on et dixieron ∫obre lur juras propio del dcô
çcello  [139]  de  varindano ∫en pt embargo nĵ contra∫to dellas ∫obre dcâs Cinco comarquas nĵ de nĵguô dellos en e∫ta condicion de poner co∫tieros et
guoardas peydar caloniar vedar soltar taiar leynna et madera et comer el fruyto quando cargaren del dia de ∫ant mĵgl ata navidat [140] Otro ∫∫i vedar las
yerbas et con llas aguas dellos ∫obre dcôs termjnos et montes para lures buyes del pimo dia de março ata el dia de ∫ant martin · Otro ∫∫y llas piecas que
son dentro en llos ∫obre dcôs ŧmjnos et montes el co∫tiero del dcô conceillo bedar et deffender de que fueren ∫enbrados [141] ata el pan cuyllido Et de∫tos
tpos e∫pacifficados adellant llos guanados dellas ∫obre dcâs Cinco comarcuas pueden et deven pacer llas yerbas et vever llas agoas en los ∫obredcôs
terminos et montes ∫in pmĵa dellos dcôs del çcello 

------------------------------------------------- AMESKOBARREN ----------------------------------------

 ℂ Otro ∫∫i limjtaron et de clararon ∫obre lur jura las  [142]  deffe∫∫as et propios dellos concellos de la dcâ vall dame∫toa comunes ∫in pt dellas Cinquo
comarquas  /  Primeramente enpecar  en  cuffivařřia et  dy al  Rio  duyařř et  por  el  dĉo Rio duyařř aRiba ata  munarriz et  di  en travje∫∫o aRiba ata
mendy∫∫ořřocça et dy aRiba como las aguoas vierten [143] a mano ezqueřřa14 ∫omo a∫omo ∫egunt las aguoas vierten a munjaynluceareneguja et di de drech
en drech Como las agoas vierten ata ařřatarte15 et di de drech en drech ata arteveroqujguoyena et dy adie∫tro aRiba ata lataguj [144]  aranguoyena et di
aJu∫∫o ata  Cuffivařřia et dentro e∫tas limitacions · llos montes et ŧmjnos et piecas q y ∫on  ∫alvo  la dcâ deffessa del dcô concello de  varindano los
concellos de la dcâ vall de amescoa ∫ en tenencia et en po∫∫e∫∫ion de poner co∫tieros et guardas [145]  prendar caloniar vedar et Soltar taillar leynna et
madera et com el fruyto quando cargare del dia de ∫ant mĵgl ata el dia de ∫ant andres et en tienpo del pan vedar et defender de∫que las piecas fueren
∫enbradas ata el pan cuyllido · Et empues e∫tos [146] tpôs e∫pacifficados pueden et deben yr llos guanados dellas Cinquo comarquas enllos dcôs ŧmjnos et
montes et pacer las yerbas e beber las agoas ∫in pmja dellos de la dcâ vall

14 Bitxikeria. Dokumentu guztian “Siniestra” erabiltzen da hemen izan ezik
15 Beste transkripzio batetik hartua eta gaur egun erabiltzen dena



------------------------------------------------- EULATE ----------------------------------------

 ℂ Jtm feřřando diaz de Eullate e∫cudero · Johan garcia alcalde de Eullate [147] et ffortun gueřřa procuradors della dcâ vaill de Arana · juraron ∫obre
cruz et llos ∫antº Ebangellios que eillos vien et lialmente farian et de clararian las deffe∫∫as et propios que cada uno dellos çcellos dela dcâ vaill darana
dizian aû dentro en loqujz ∫in [148] pt dellas Cinquo comarquas llos qualls ∫obre lur jura de clararon et limjtaron · primerament la deffe∫a et propio que los
del concello de eulate dizen haber dentro en Loqujz ∫in part dellas cinquo comarquas · Primerament enpezar en fondon de arru[149] diaagua et di aRiba
mendi∫∫ořřoz guaýnna et di en travje∫∫o amano drecha  Ayzcořřyguaynna et di  de drech en drech a  Sagastoyguaynna et di al ∫omo de  la pieca de
dongarcia et di ata el ∫omo de∫apea | Et dentro en e∫tas limjtacôns llos montes et terminos [150]  que hi dentro ∫on los de dcô conceillo de Eullate han
po∫∫ede∫cido de∫tos aquoarenta aynnos et mas de poner costieros et guoardas prendar caloniar Vedar et soltar et pacer las yerbas et bever las aguoas
comer el fruyto quoando cargare ∫in pt enbargo njn [151] çtra∫to dellas Cinco comarquas nĵ de njnguô dyllos et taiar leynna et madera Como en ∫u co∫a
propia salbando que los de los concellos deulibařři mayor et de ecala deben pacer las yerbas et bever las aguoas con lures guanado en ∫emble en cierto
tpô et [152] en et en Cierta manera et çdicôn ∫egunt q· por llas cartas de lures convenjos mas claramente pe∫ce · 

------------------------------------------------- ARANARATXE ----------------------------------------

otrosi limitaron ∫obre lur jura la defessa et propio que los del concejo de aranarach dizen aû dentro en loqujz ∫in pt dellas cinco comarquas Primerament
[153] en pecar en ∫omo de ∫apea et di en travje∫∫o al ∫omo del fayedo de Cepocate et di en drech· en drech al camjno que van los de narcue a larraona los
montes et terminos que dentro en esta limjtacion ∫on los del dcô conceillo de Aranarache ∫· en tenencia et pos [154]  po∫∫e∫∫ion de pacer llas ýerbas et
bever llas agoas côm el fruyto dellos Arbores taillar leynna et madera poner costieros et guardas prendar caloniar vedar et soltar como en cossa propia
∫in pt Embargo nĵ contra∫to dellas cinco comarquas [155] nĵ de njgûo dellos de e∫tos quoarenta aynnos et mas · 

------------------------------------------------- LARRAONA ----------------------------------------

 ℂ Jtm Otro ∫∫y limjtaron ∫obre lur jura la deffe∫∫a et ppo que llos del dcô  concello de  lařřaona dezian aver dentro en  loqujz  ∫in parte dellas cinco
comarquas Jnpĵs enpecar en el dcô camjno q van llos de Narcue a [156] lařřahona et dy en travje∫∫o al ∫omo del fayedo de Ollanguorozticu et di de drech
en drech ata las fronteras de ca∫tella los termjnos et montes que dentro en esta limitacion son dellos dcôs del concello de lařřaona ∫er en tenencia et en
po∫∫e∫∫ion de pacer las [157] yerbas et bever llas aguoas con lures guanados menudos et granados et comer el fruyto dellos harbores et talar lena et madera
poner costieros et goardas prendar caloniar vedar et ∫oltar como con ∫u co∫a. propia ∫en pt embargo njn [158] contra∫to dellas ∫obre dcâs Cinco comarquas
nĵ de ningûo deillos de∫tos xixanta aynnos et mas Salvo que los conceillos de valdelana o algunos dellos an ciertas abenencias et comisiones con el dcô
concello de lařřahona ∫egunt q· por las cartas[159] dellos çvenjos q· ∫on entre eillos mas clarament pe∫ce·



------------Mugak egin ondoren Komisarioak eskatzen die hau beren herrietan hitz egiteko eta zuzendu behar bada zuzentzeko. Lekukoei egia den
galdentzen die---

ℂ Et fcâs las limjtacôns ∫obre dcâs et aquellas leydas  et publicadas fue denunciado por mi el dcô comisario a los dcôs procuradores dellas cinquo
comarquas que ∫y por abentura eillos entendian q no heran [160]  verdaderas llas dcâs limjtacôns ∫egunt q de parts de ∫u∫o ∫e contiene por que nîguô nô
fues defraudado ni de cevido en ∫u drecho que yo era presto de dar las copias a los unos et a los otros dellas dcâs limitacions et de ∫y oyr llos et fazles
complimjº de drecho amj leal poder [161] Et ∫obre e∫to a la Reque∫ta fcâ por mj a llos ∫obre dcôs pcuradors de mandacon deliberacôn et de ∫i ovido lur
acuerdo· Re∫pusieron me que yo segun las ∫obre dcâs limitaciones et apresa bona verdat del drecho de cadûo deillos die∫∫a Snĵa ∫egunt amj bien [162]

vi∫to ∫eria et por mj comj∫∫ion ∫e çtiene · Et yo el dcô Comj∫∫ario por de∫cargo de mj et fâz conplimjº de drech acadaûo apres Informacion et bona verdat
∫obre jura en hombres buenos et ancianos dellas dcâs Cinco comarquas et de Otros luguares comarquts  [163]  allas dcâs Cinco comarquas quj avjan
andado et u∫ado guanados et en otra mana enllos ∫obre dcôs tmĵnos et montes enllas ∫obre dcâs limitaciones si feran verdaderas segunt ∫obre dcô es los
quales faille algunas claras et otras no ∫er verdaderas ∫egunt  [164]  que por las limjtacôns ∫obre dcâs de ptes de ∫u∫o ∫e contienen · ∫egunt q· por la de
claracôn de mj Snĵa de parts de ju∫o ∫e contiene ·/ 

------------------------------------------------- EBAZPENA ----------------------------------------

 ℂ Et yo  el dcô comsº ovido concello et deliberacion con hombres buenos et cuerdos ∫obre las co∫as ∫obre dcâs et de cadauna  [165]dellas ∫eyendo
certificado et Jnfformado mj conciencia ∫obre e∫to en gentes dignas de fe ∫obre jura fincando en ∫albo al ∫eýnnor Rey ∫u drecho ∫i lo ha o lo debe aber en
qualquiere manera hordeno et do las sentencias de juso e∫criptas · en la forma q ∫e ∫iguen ·

 ℂ Prĵs [166] ment yo el dcô comj∫∫ario por virtut et poder dado a mj por la dcâ comj∫∫ôn et ∫ola pena dellas qujnjentas librs de karlins blancas çtenjda en
ella mando et do por juicio que los terminos et montes contenidos enla limjtacion dada por los de mendiriuařřy [167] ∫on et ∫ean por todos tpôs jamas del
∫obre dcô concello de mendiribařřy et llos ayan et po∫∫edezcan en la forma et manâ et condicôns enla dcâ lur limitacion contenidas ∫in pte ni embargo ni
contrasto dellas ∫obre dcâs Cinco comarquas nĵ de nîguo nî [168] algunos dellos. 

 Oℂ tro Snjândo mando et do por Juyzio ∫olla dcâ pena que los ∫obre dcôs ŧmjnos et montes contenidos enla limjtacôn del ppo de morieta fecha por los
∫obre dcôs don gil feřřandiz abad de galdiano don Remiº ortiz abbat de metautem et per ibainiz de oylloguoyen et johan sanchiz de oillovařřen [169]

garcia garceyz de metautem et ps ys de Oylloguoyen ∫obre lur jura ∫on et ∫ean por todos tpôs del mundo del dcô conceillo de morieta et llos ayan et
po∫∫edezcan en la forma et manera condiciones que por la dcâ limitacion se contiene como lur co∫a propia ∫in parte embargo nj contra∫to [170] dellas dcâs
Cinquo comarquas nĵ de nîguo nĵ algunos dellos·



 ℂ Otro ∫∫i Snjândo mando et do por juyzio· ∫∫o la dcâ pena que los ∫obre dcôs del concełło16 de Ancin · ayan et po∫∫edezcan por todos los tiempos del
mundo los ∫obredcôs terminos et montes limitados por ellos de ptes de ∫uso contenidas enla [171] forma et manera et condicôn contenjda enla ∫obre dcâ
limjtacôn ∫in  pt  embarguo nj  contra∫to  dellas  dcâs  Cinco comarquas  njn  de  njnguno nj  algunos dellos·  Salvando que  dell  ∫obre  dcô moion de
lurapandaducana contenido  en  la  ∫obre  dcâ  limitacion  fecha  por  los  ∫obredcôs  de  ancin a  ∫inie∫tro [172]  de  drech  en  drech  ata  el  moion  de
Artecomendivařřena et di adie∫tro tenjendo al lezinedo al camjno et del ∫obre dcô moion de lurapoandaducana ata el monte de∫eynnor Rey dentro en
e∫ta limjtaçôn et di a jusso camjno camino por Ceadoya los ganados dellas dcâs cinco comarcas [173] o quoalle∫qujere deyllos vayan al Bado do∫ayvayeta
a beber et tornen por el dcô logar · ∫in pmja nj Enbargo nĵngûo del dcô concełło de Ancin.

 ℂ Otro ∫∫i Snjândo mando et do por juyzio ∫ola dcâ pena que llos montes et terminos contenidos en la ∫obre dcâ limitacion dada por los de gualvařřa [174]

∫on et ∫ean por todos tpôs del mundo del ∫obre dcô conceillo de gualvařřa et llos ayan et po∫∫edezcan enla forma et mâna et condicôns contenidas en lur
limjtacion ∫in pt embargo nĵ contra∫to dellas dcâs Cinco comarcas ni de nenguno dellos fincando en ∫albo a los de hurivařři mayor los conbeni [175] os
que an en uno ∫egunt pare∫ce por ∫us Cartas · 

 Oℂ tro Snjando mando et do por juyzio ∫ola dcâ pena q llos montes et ŧmjnos contenjdos enlla ∫obre dcâ limjtacôn · dada porllos de ga∫teayn ∫on et ∫ean
por todos tpôs el mundo del dcô conceillo de ga∫teayn et los ayan et po∫edezca [176] enla forma et mâna condicions contenjdas · en lur limjtacôn ∫in pt
embargo nĵ contra∫to dellas dcâs Cinco comarcas ni de nĵguûo dellos·

 ℂ otro ∫y Snjando mando et do por juyzio ∫o la dcâ pena q llos ŧmjnos · et montes contenjdos enllas ∫obre dcâs limitaciones dadas por los de [177] villoria
∫on et ∫ean por todos tpos del mundo del dcô conceillo de villoria · ∫albando que Robredo contenido en las dchas limjtaciones fcôs por llos dcôs de
villoria los ∫obre dcôs del concello de villoria deffendan el taio et comâ el fruyto del dicho Robredo quando carguare del dia de ∫antmiguel ata el [178] dia
de ∫ant andreu ∫en pmĵa dellas ∫obre dcâs Cinco comarquas ·

 ℂ otro ∫∫y e∫ta me∫ma Snja mando et do por juyzio ∫ola dcâ pena que los ∫obre dcôs del concello de villoria veden et deffendan aguora et todos tpôs
allos dellas dcâs Cinco comarquas o a quoalle∫quiera dellos la [179] yerba del dcô Robredo pares lures buyes del dia de ∫ant medeu ques tercero dia de
marco a∫ta el dia de ∫ant andreo · Et de∫tos tpos e∫pecificados · como ∫obre e∫cripto es adellant · mando et do por juyzio ∫olla dcâ pena que los guanados
dellas ∫obre dcâs Cinquo comarquas o quoales  [180] qujere dellos pazcan las yerbas et bevan llas aguoas del dcô Robredo et bevan las aguoas della
laguna clamada ydoyvařřia contenjda enla ∫obre dcâ limjtacôn ∫in pmja dellos dcôs de villoria 

 ℂ otro ∫∫y por e∫ta me∫ma Snĵa mando et do por juyzio ∫ola dcâ [181] pena q del termjno clamado Soro∫ařřia aJu∫o ata la ∫enda de lanbařřieta contenido
enllas dcâs limjtacôns ·  llos dcôs de  villoria ayan et  deffiendan el  taio dellos Arbores · Et los guanados dellas ∫obre dcâs Cinquo comarquas o
qualle∫quiere dellos coman [182] et cuyllguan a∫∫i bien como los de villoria el fruyto et pazcan las yerbas et bevan las aguoas ∫in pmja dellos de villoria ·
  ℂ otro ∫y por e∫ta me∫ma Snja · mando ∫ola dcâ pena que los guanados de hurivařřy mayor puedan ∫ubir por el puerto de aluaeca [183] et di puedan venjr
dey∫∫ando el ppio de villoria a mano die∫tra al tmjno clamado Aranguayca et dy puedan pa∫∫ar por el ŧmjno clamado ciguaynnaco∫oroac allos montes et
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ŧmjnos clamados mendigualbařřa et ∫oro∫ařřia et atodos los otros montes et [184] termjnos et ptene∫cients allas ∫obre dcâs Cinquo Comarquas comunment
∫in Enbargo ni contra∫to dellos dcôs de villoria et en todo lo al que los del dcô concello de villoria ayan et po∫∫edezcan los dcôs montes y ŧmjnos en la
forma et mana et condicôns contenjdas[185] en lures limjtacions ∫en pt enbargo nj contra∫to dellas ∫obre dcâs Cinquo Comarquas nj de nĵguo dellos ·

 ℂ otro ∫y Snĵando mando et do por juyzio ∫ola dcâ pena q· llos ŧmjnos et montes contenjdos en la ∫obre dcâ limjtacôn dada por los de Narcue ∫on et ∫ean
[186]  para todos tpos del mundo del dcô conceillo de  Narcue et los ayan et po∫∫edezcan en la forma mana et condicions contenjdas enla ∫obre dcâ
limjtacôn ∫in pt enbargo nj contra∫to dellas ∫obre dcâs Cinco Comarquas nj de njguo de ellos

 ℂ otro ∫y Snĵando mando e do [187] por juyzio ∫olla dcâ pena que los dcos ŧmjnos et montes contenjdos enla ∫obre dcâ limjtacôn dada por los de hurivařřy
∫on · et ∫ean por todos tmpôs del mundo del dcô concełło de hurivařřy mayor et llos ayan et po∫∫edezcan en la forma mâna et condicions contenjdas enla
[188] ∫obre dcâ lur limjtacôn ∫in part embargo njn contra ∫to dellas Cinco comarquas · Salvando que enel pozo de ydoyguořřia llos guanados dellas ∫obre
dcâs Cinquo Comarquas puedan veber ∫in pmia dellos de Urivařřy ·

 ℂ otro ∫∫y Snĵando mando et  do por juyzio  [189]  ∫olla dcâ penna que llos ŧmjnos et montes contenjdos enla ∫obre dcâ limjtacôn dada por llos de
Oylloguoyen ∫on et ∫ean por todos ŧpôs del mundo del concello de Oylloguoyen et los ayan et po∫∫edezcan enlla forma mânâ et çdicions contenjdas en
lur limj [190] tacôn ∫in pt embargo nj contra∫to dellas ∫obre dcâs Cinco comarquas nĵ de njguo dellos

 ℂ otro ∫∫y Snĵando mando et do por juyzio ∫olla dcâ pna que llos ŧmjnos et montes contenjdos enlla ∫obre dcâ limjtacôn dada por los de Metautem ∫on et
∫ean por todos ŧpôs del mûdo[191] del dcô concełło de metautem et llos ayan et po∫∫edezcâ enla forma manâ et condicions contenjdas en lur limjtaçôn ∫in
pt enbarguo nj contra∫o dellas ∫obre dcâs Cinquo comarquas nĵ de njngûo dełłos Salvando que los ŧmjnos et montes q· dizian por la ∫obre dcâ [192] lur
limjtacôn ∫er comun [[deillos et dellos de morieta pronunº ser el taio de los arboles de los sobredcos de morieta et el pazto e las aguoas ser de las cincº
comarcas. 

 ℂ otro ∫∫y sentençiando mando et do por juicio so la dca pena que los terminos e montes contenidos en las sobredcas limitaçiones dadas por los
conçellos de guanuca et de ollovarren]]17 guanuça de Oylloguoyen et de metautem comunnes dellos conceillos ∫on· et ∫ean por todos tpos del mûdo
dellos dcôs conceillos de guanuca de Oylloguoýen de Oyllovařřen et de metautem · Et llas ayan et po∫∫edezcan [193] enla formâ manâ et condicions en
lures limjtacons ∫in pt embarguo nĵ contra∫to dellas ∫obre dcâs Cinco comarquas nĵ de nîngûo de ellos ·

 ℂ otro ∫∫y Snĵando mando et do por juyzio ∫ola dcâ pena q llos ŧmjnos et montes contenjdos enla ∫obre dcâ limĵtacôn  [194]  dada por el concełło de
gualdiano ∫on et ∫ean por todos tpôs del mundo del dcô concełło de gualdiano et llos ayan et po∫∫edezcan en la forma manâ et condicôns contenjdas enla
limjtacôn ∫in pt enbargo nĵ contra∫to dellas ∫obre dcâs Cinquo comarqas [195] nĵ de njngûo dellos ·
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 ℂ otro ∫∫y Snĵando mando et do por juyzio ∫ola dcâ pena q llos ŧmjnos et montes contenjdos enla ∫obre dcâ limjtacôn dada por llos dellos conceillos de
gualdiano de  muneta de  ∫ant martin et de  aramendia comun ∫on·et ∫ean por  [196]  todos ŧpôs del mundo dellos ∫obre dcôs concełłos de  gualdiano de
muneta de ∫ant martin Arria et de aramendia comunmêt et los ayan et po∫∫edezcâ en la forma manâ et condicôns q por la ∫obre dcâ lur limjtacôn ∫e
çtiene ∫en parte Enbargo nĵ contra∫to dellas [197] ∫obre dcâs Cinquo comarquas nĵ de nĵgûo dellos·

 ℂ otro ∫∫y · Snĵando mando et do por juyzio ∫ola dcâ pena q llos ŧmjnos et montes contenjdos enla ∫obre dcâ limjtacôn dada porl concełło de varindano
∫on · et ∫ean por todos tpôs del mundo del dcô conceillo de [198] varandano18 et los aŷan et po∫∫edezcan en la forma manâ et condicôns q· por la ∫obre dcâ
lur limjtacôn se çtiene ∫in part embargo nĵ contra∫to dellas ∫obre dcâs Cinco comarquas nĵ de nĵgûo dellosellos Salbando que llas yerbas et llas aguoas
dellos ∫obre dcôs [199] termjnos et montes empues del tpô del pazto quando carguare llos guanados dellas Cinquo comarquas pazcan et beban ∫in pmja
del dcô conceillo de varindano /

 Oℂ tro ∫∫y Snĵando mando et do por juyzio ∫ola dcâ ·pena que llos ŧmjnos et montes  [200]  contenjdos enla ∫obre dcâ limjtacôn dada por llos dellos
concełłos della dcâ vaill de ame∫coa comun ∫on ·et ∫ean por todos tpôs del mundo dellos dcôs conceillos de la val de ame∫coa et los ayan et po∫∫edezcâ
enlla forma et manâ condicôns q por la ∫obre dcâ [201] lur limjtacôn ∫e çtiene ∫in pt embargo nĵ contra∫to dellas ∫obre dcâs · Cinco comarquas nĵ de nĵgûo
dellos ·

 Oℂ tro∫∫y Snĵando mando et do por juyzio ∫olla dcâ pena q· llos ŧmjnos et montes contenjdos enla ∫obre dcâ limjtacôn dada por llos de [202] Eullate ∫on·
et ∫ean por todos ŧpôs del mûdo del dcô concełło de Eullate et llos ayan et po∫∫edezcâ enlla forma manâ et condicôns que por la dcâ lur limjtaçôn ∫e
çtiene ∫in pt embargo nĵ contra∫to dellas ∫obre dcâs Cinquo Comarquas nĵ de nĵgûo [203] dellos · Salbando q· llas yerbas et llas aguoas dellos ∫obre dcôs
ŧmjnos y montes Empues el tpô del pazto quando carguare · llos guanados dellas Cinquo comarquas pazcan et bev ∫in pmja del dcô conceillo de
Eullate·

 Oℂ tro∫∫y Snĵando [204]  mando et do por juyzio ∫ola dcâ pena q· llos ŧmjnos et montes contenjdos enla ∫obre dcâ limjtacôn dada por llos del çcello de
aranarach ∫on· et ∫ean por todos ŧpos del mundo del dcô concello de aranarach et llos ayan et po∫∫edezcan enlla forma mâna et [205] condicôns q· por la
dcâ lur limjtacôn ∫e çtiene ∫in pt Embargo nj contra∫to dellas ∫obre dcâs Cinquo comarquas nĵ de nĵgûo dellos Salbando q llas yerbas et llas aguoas
dellos ∫obre dcôs ŧmjnos et monts Empues del tpô del pazto qando [206]  cargare llos guanados dellas ∫obre dcâs Cinquo Comarquas pazcan et bevâ ∫in
premja del dcô concello de Aranarach ·

 Oℂ tro∫∫y Snĵando mando et do por juyzio ∫olla dcâ pena q llos ŧmjnos et montes contenjdos enla ∫obre dcâ limjtacôn [207]  dada por llos del çcello de
llařřahona ∫on· et ∫ean por todos ŧpôs del mundo del dcô concello de lařřahona et los ayan et po∫∫edezcan en la forma mâna et condicions q por la dcâ
lur limjtacôn ∫e contiene ∫in pt embargo nĵ contra∫to dellas ∫obre [208]  dcâs Cinco comarqus nĵ de njnguo dellos Salbando q· llas ýerbas et llas aguoas

18 Horrela “a”



dellos ∫obre dcôs ŧmjnos et montes empues del tpo del pazto quando carguare llos guanados dellas ∫obre dcâs Cinquo comarcas pazcan et bevâ ∫in
premĵa [209] del dcô concełło de lařřaona· 
------------------------------------------------- Mugatu gabekoa. Lokizko bost komarkena dena. Eskubideak ----------------------------------------

 Oℂ tro ∫∫y mando et do por Snĵa ∫olla dcâ pena q en todos llos otros ŧmjnos et montes de  loqujz Salbando en los montes et terminos limjtados et
e∫pacifficados por cadâno dellos ∫egunt ∫obre dcô es llos dellas ∫obre [210] dcâs Cinco comarquas ayan el taio dellos arbores et e∫pleyten el fruyto llas
yerbas et llas aguoas como lur co∫a ppa comun ∫in embargo ni contrasto dellos unôs con los otros 

------------------------------------------------- Hazienda arrotza ----------------------------------------

 Oℂ tro ∫y ∫nĵando mando ∫olla dcâ pena que ∫y por ventura llos dellas [211] dcâs Cinco comarquas o alguno o algunos deillos fuera de lures limjtacôns
enllos montes et ŧmjnos de loqujz q· ∫on de comun trayendo guanados e∫tranjos con lures guanados abuelta q· llos vezinos abitantes dellos ∫obre dcôs
conceillos de [212] vaill daillin o quoal∫qujere o quoale∫qujere dellos los puedan carnerear ∫egût an ata aguora· an u∫ado et co∫tumbrado
------------------------------------------------------ Isunak ---------------------------------------------

 [ Et bien a∫i de claro et mando ∫olla dcâ pena q· los dellas ∫obre dcâs · Cinco comarquas o quoalle∫qujere o qualquiere deillos en [213] lures limjtaçôns
∫obre dcâs cadauno ∫in Embargo dellos unos allos otros · Cada q acae∫ciero19 ayan ∫us callonjas· Es a∫aber de dia Seis dinôs et de noche doze diniôs
∫egunt enlla forma et manâ q ata aguora han u∫∫ado et co∫tumbrado· 
------------------------------------------------- Edan lekuak ----------------------------------------

 Oℂ tro ∫∫y [214] Snĵando mando et de claro por do en do deven deven20 vever llas aguoas los guanados dellas Cinco comarquas | 
(1) Primeramênt en la fuent de ∫antfeliz de lana decendiendo por el puerto dalvaeca veban hy et tornen dy por el dcô puerto ∫in pmîa dellos [215] de

valdelana · Jtem de∫cendiendo por el dcô puerto bevan en los Rios ata la villa de villoria et di yendo camjno camjno bevan ∫obre la puent de
gualbařřa et ∫olla dcâ puent et tornen enpues del dcô loguar et ∫i mas quj∫∫ieren por el camjno q van llos de llana a Estełła [216] ∫in pmja dellos de
villoria et de gualbařřa 

(2) ℂ Jtm bevan en el bado de O∫ayuayeta yendo por el camjno enŧ el mont del ∫eynnor Rey et del leyzinedo et ppô dellos de Ancin et tornen de
ailli por hy ∫in pmĵa dellos de Ancin ·

(3) ℂ Jtm beban enllas fuents de Ancin [217] de∫cendiendo por el camjno de Recorta et tornen porł dcô loguar ∫in pmĵa dellos de Ancin ·
(4) ℂ Jtm bevan en Egua descendiendo enŧ los ppios de morieta et [de metatuten et]21 de Oylloguoyen et enŧ el ppo dellos conceillos de guanuça de

Oylloguoyen de Oyllovařřen et de metautem [218]  por ceadoýa a ju∫o et tornê ∫in pmja dellos ∫obre dcôs conceillos et pazcan enŧ llas dcâs dos
limjtacôns de morieta et dellos quatro conceillos ∫obre dcôs de val daillin clamado ceadoya |

19 Zihurrenik “costiero”
20 Bi aldiz
21 Ez dago Zudairiko kopian baina bai 1542koan



(5) ℂ Jtm bevâ en Oylloguoýen enlla fuent clamada Vardapea de∫cendiendo [219]  por el puerto de  ∫ant cri∫tobal et porł puerto de Oylloguoyen et
tornen por llos dcôs puertos ∫in pmja dellos de oylloguoyen ·

(6)  ℂ Jtm bevan ata la puent de piedra q· e∫ta enlla villa de  guanuca· decendiendo por el puerto de  ∫ant cucufat et porł puerto clamado  [220]

mortarupea et tornen por llos dcôs puertos ∫in pmja dellos de guanuça 
(7) ℂ Jtm et bevan enlla fuent de Oyllobařřen tenjendo ala ygłia de ∫antiago ata el camjno q· van de Oylloguoyen a guanuça et dy tornê ∫in prmja

dellos de Oyllobařřen 
(8) ℂ Jtm [221] porel puerto de Aramendia de∫cendiendo bevan enlla fuent dellas tres aldeas Es a∫aber de muneta de ∫ant martin et de aramendia ata

la ygle∫ia mayor de Aramendia Et dy como pte el camjno de aramendia a gualdiano et dy tornen [222] ∫in pmja dellas dcâs tres aldeas porel dcô
puerto· 

(9) Et de∫cendiendo por el puerto de gualdiano bevâ enlla fuent de ∫ant mĵgl de gualdiano et tornen porel dcô puerto ∫in pmja dellos de gualdiano 
(10) ℂ Jtm bevâ en huřř edeřřa do entra el Rio duyařř et dy ata la [223] puent clamada Cuvjueřřia · Et di por do el Rio duyauar ·ata las fronteras de

ca∫tilla ∫in pmja dellos de valde Ame∫coa et de valde arana Et q· los ganados dellas ∫obre dcâs Cinquo comarquas o quoalqujere o quoalesquiere
deillos22 enllos ∫obre dcôs [224]logares et tornê por y· ∫in pmja Enbargo nî contra∫to donos de otros ∫olla dcâ pena 

------------------------------------------------- Iguraiak ----------------------------------------

 Oℂ tro mando Senĵlment· ∫olla dcâ pena quellos dellas ∫obre dcâs Cinquo comarquas e∫leyan caduô cada dos hombres bonos de cadauâ dellas cinco
comarcas [225] 
------------------------------------------------- Zurak ----------------------------------------

Et ∫ý algûo oalgunos dellas Cinquo comarquas ovjeren mene∫ter madera pora ver lures Ca∫as et hedifficios ·llos dcôs hombres bonos quj ∫eran e∫leytos
lis den ∫obre lur jura aqîllo que avian mene∫ter dellos comunes que ∫on dellas [226]Cinco comarquas
-------------------------------------------------Mugazainak ----------------------------------------

 Oℂ tro ∫∫y mando· Senĵlmênt· ∫olla dcâ pena por provecho comun dellas ∫obre dcâs Cinco comarquas q· de aqui adellant llos de llas ∫obre dcâs Cinquo
comarquas pongâ ∫u co∫tiero para guoardar llos dcôs lures monts et termjnos [227] comunes Car yo he faillado por verdat q· a∫∫i ∫ollia aû co∫tiero comû
antiguamêt·
------------------------------------------------- Ezkurrik ez badago ----------------------------------------

  Oℂ tro ∫∫y por e∫ta me∫ma Snĵa mando et do por juyzio q· ∫i alguno o algûo algûos concełłos dellas ∫obre dcâs Cîco comarquas malli∫ciossament
dixie∫∫en q· havia pazto [228] para enguordar puercos en lures defe∫∫as no ovĵendo q· llos ∫obre dcôs hombrs bonos quj ∫eran puevtos et e∫leytos por llas
∫obre dcâs Cinquo comarquas vean et de claren ∫obre lur jura lo q· ∫e faillara por verdat· Et por aventura eillos faillen [229] q· aya pazto q· bonamêt
puercos ∫e puedan en guordar q· lo defiendan· Et en ca∫o q· por los dcôs hombrs bonos fueren cono∫cido q· no ovjere pazto q· anden llos guanados
dellas ∫obre dcâs Cinquo comarquas ∫egunt enlla forma et condicion [230] ∫obre dcâ ·
------------------------------------------------- Saroiak eta kortak ----------------------------------------

22 Badirudi “bevan” falta dela



 Oℂ tro ∫∫y por e∫ta me∫ma Snĵa mando ∫olla dcâ pena q· ∫i enllos ŧmjnos et montes comûns ∫e faillare mailladas o cořřałłs cuviertas o de∫cubiertas q·
aqueillos talls loguares ∫ean comûns dellas ∫obre dcâs Cinco comarquas empero [231] ∫i alguno o algunos dellas ∫obre dcâs Cinquo comarquas entraren
enllos dcôs loguares con ∫us guanados que en aqueill aynno ∫en· Enbargo dellos otros tengua ∫u mayllada et a∫∫i bien en ∫egujent aynno quj pmo
entdiere con ∫o· guanados aqlll ∫e guoze [232]  et aya la po∫∫e∫∫yon en aqill aynno et a∫i bien en todo tpô adellant ppetualmente · Et enllas ∫obre dcâs
mailladas o en otro lougar comû que los guanadoes puedan faẑ· leynna ∫uficientemet para ∫us foguares23 ∫in pmja de unos de otros · 
------------------------------------------------- Eskribauari agindua ----------------------------------------

Et mando que [233] todas llas co∫as ∫obre dcâs et cadaûa dellas ∫ean ob∫ervadas et mantenjdas et guardadas de punto en punto ∫egût enlla forma et manâ q·
de ptes de ∫u∫o ∫e çtiene ∫en cořřonpimĵto alguno· Solla dcâ pena contenjda enla ∫obre dcâ comj∫∫ion· Et de∫tas [234] mj ∫nĵa et co∫as ∫obre dcâs Requjero a
bos Johan ynjgujz dur∫∫ua notº de la cort et Regno de Navařřa q· por vrô oficio fagades ∫endas Cartas publicas duna forma et tenor pora cadaûa dellas
dcâs Cinquo comarquas Enllas qalls mando poner [235] mj ∫ieillo pendient · Et dada et pnunciada la dcâ ∫nĵa luego en çtinent don gil feřřandiz abbat de
gualdiano· gil garcia de gualdiano procuradors dellos ∫obre dcôs çcełłos de valdaillin et don Sancho mĵz abbat et procurador del çcello de gualbarra
[236] marty Arana procurador del çcello de gua∫teayn garcia pĵz procurador dellos çcellos de Narcue et de yrivařřy mayor furtuyn garcia pcurador
dellos concellos de valde Arana et don po garcia abbat de varindano pcurador dellos concellos de balde  [237] amescoa ∫obre dcôs loaron apvaron et
emolugaron la dcâ ∫nĵa en todo et por todo de todo lo q· ∫obre dcô es ∫on te∫tigos don  martin garcia de  villava· vicario de ∫ant cernj de  pomploâ
martin gil de ureta e∫cudero don johan caritat et aymar crozat [238] francos de pomploâ· 

Esta Snĵa fue dada en pomploâ iiiiº dia de marco aynno dm mº cccºlº Septimo·
----------------------------------------------- Dokumetuaren deskribapena -----------------------------------

Et io johan ynegujz dur∫ua noto publico et jurado della Cort de Navařřa quj allas co∫as ∫obre dcâs pnt fu24 et aReq∫icôn de∫u ∫obre dcô comj∫∫ario fiz25

[239] e∫ta carta publica de ∫nĵa  et otras quoatro cartas ∫enblants della fechas para cadaûa dellas  ∫obre dcâs Çinquo comarquas duna forma et tenor por
acullo26 et auttoridat dado a amj dela joria fiz e∫cribir cadaûa en dos piełłs·de pargamjno ajuntadas [240] et peguadas en uno 

--------------------------------------------- Akatsak ---------------------------------------------------------

et el po∫teniero Reglon ante della juntadura de peguadura cavjo a∫∫i ppios dellos dcôs quoatro concellos et fincas do dize afrontados el co∫tiero de· 27 Et
Empues la juntadura et peguadura el pmer Reglon comjenca [241] a∫∫i llos dcôs quatro çcellos deffender el taio et fincas [2 hitz]

-------------------------------------------- Dokumentuaren deskribapena --------------------------------

23 1542ko kopian akats larria dago: “puedan fazer leña suficientemente para sus lugares”; ordea horrela dago dokumentu honetan: “puedan fa · leynna Suficientemet para Sus ẑ
foguares”. 1562 urtean hainbat arazo daude MOOGekoek egurra nahi beste mozten ari direlako, agian akats hau da arazoaren iturri.
24 Presente fui
25 Hemendik aurrera 1758.go eta 1890.go transkripzioetako testua oso desberdina da. Honek pentsa arazten digu urte horietan kopiatu zen testu originala ez zela pergamino hau izan.
26 Zalantzako irakurketa
27 Zuzenketa hau ez dago pergamino honetan



et con mi pia mano fyz e∫te mj Signo aco∫tumbrado en te∫timonjo de todas llas co∫as ∫obre dcâs et cadaûas dellas. 

ℂ Et Leyda la ∫obre dcâ Snĵa en juycio por mi 

---------------------------------------------- 3. pergamino orria--------------------------------

[241bis] notarioa ∫u∫∫o e∫cripto toda de mot a mot los ∫obre dcôs don diago et Enego myn de pusieron et propu∫∫ieron que como los hombres bonos dellos
ccellos de valde arana avjan et tenjan una otra tall Snĵa como la ∫obre dcâ ∫in marcar et ∫in menor por ∫egno [-- [242] aqîlla enllos montes et pozos yerbas
et aguoas de  loqujz ∫egunt q por la dcâ Suĵa es atenjdo Et la dcâ Snĵa avjan fiado por ∫e oferaz ∫obre Cierto debat que avjan con llos dellas otras
comarquas ptene∫cients a loqujz Es a ∫aber enel honřřado et di∫crepto don garcia[243] mĵz deleach procurador del ∫eynnor Rey· El quoal dcô garcia mĵz
es fmâdo Et q la dcâ Snĵa eillos aû nô pueden de pues aqua · deziendo q· fue en poder martin pellegrin noto de la quort et q non la fayllan· a∫∫i que
∫egunt ∫u cuydar la dcâ· Snĵa [244] pdida porlo quoal ne∫c∫∫idat lis convenja a∫i un ŧ∫lat et copia dela dcâ Snĵa en publica forma por ∫e guozar et aprovechar
enllos montes paztos yerbas et agoas de loqujz ∫egunt el tenor et forma della dcâ Snĵa· Et q ∫uplicavan allos ∫obredichos procuradores [245-6] q a∫∫i lles
manda∫∫e dar coppia  tre∫llat della dcâ Suĵa· Et llos ∫obre dcôs ∫eynnors alcaldes a∫uplicaçôn et Roguaria dellos ∫obre dcôs don  diago et  Eynego
mandaron amj noto de ju∫∫o E∫cripto q· lis fizie∫∫e un vidimus et tre∫lat della dcâ Snĵa en forma en [247] lla quoal pu∫∫ieron ∫us ∫iellos en pendient a la fin
del tre∫lat della dcâ Suĵa · Te∫tigos ∫on quj p∫nts fueron enel logar en juyzio alla lectura della dcâ Snĵa et de Como llos ∫obre dcôs don diago capeillâ Et
Eyenego mĵz reqûieron allos notarios[248] q les manda∫∫e dar coppia della dcâ Suĵa · Et de como llos dcôs notarios et procuradors de ju∫∫o e∫ccripto q· lis
fizies una copia et tre∫lat della dcâ Snĵa en forma publica et quj por te∫tigos ∫e otorgaron mjguel ochoa duravaýn et ---[249] de -des vezinos de∫teilla· Et
yo johan piz deullate E∫cribano noto publico et jurado por autioridat real en todo el Regno de Navařřa quj por autioridat honra et mandamjto q de e∫pâl
grâ de mj ∫nor el Rey he della ∫obre dcâ Snĵa [250] --no coppia et tra∫lat en forma publica por mandamjo de llos ∫obre dcôs alcaldes et Requj∫icôn dellos
∫obre dcôs  don diago capeillan et don  Eynego mĵz  Escudero en tres piecas de pargamjnos· Juynjdas una con otra et pegadas[250] ---  dellas juntas
anotado mj nombr con mj ppa mano Enlla quoal ay un jutlmto ∫obre la novena linea cômando del comjenco a Ju∫∫o do ∫e leye dianjz28 Et ∫ieillada la dcâ
coppia de ∫nĵa en pendient dellos ∫iellos  ---[251] alcaldes Ella quoal ∫us ∫abjâ Con mj ppa mano· Et fago e∫te mj ∫igno aco∫tumbrado en te∫timonjo de
verdat

--------------------------------- Hizki desberdinez, tinta desberdina, luma desberdina, hizkuntza desberdina ---------------------------

Collôn fue fecha de∫ta pûb Coppia colon carta publica de Snîa mj escribano de mot a mot ∫in mas et ∫in menos en et fue luit por mj notarjo dla cort
maior enl xº dia del mes de seppbre Laynno del na∫cimjto de nû ∫or de mile quatozientos cinqanta. (1450/09/10)

28 Pergamino honetan 9. lerroko zuzenketa ez da ageri
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Notas (1)
Mendilibarri Término exclusivo del municipio CC CC CC CC CC CC CC CC CC

Antzin

Término exclusivo del municipio CC CC CC CC CC CC CC CC CC

Bajada y subida de Lokiz para los ganados de CC a beber al río Ega al lugar llamado El Vado

Bajada y subida por El Charal de Lokiz para los ganados de CC a beber a Las Fuentes de Ancín

Murieta Término exclusivo del municipio CC CC CC CC CC CC CC CC CC
Gastiain Término exclusivo del municipio CC CC CC CC CC CC CC CC CC

Sin nombre

Galbarra
Término exclusivo del municipio CC CC CC CC CC CC CC CC CC Monte
Sin nombre No concocido Tiene convenios con Ulibarri Los convenios son desconocidos.

Erramendia

CC CC CC CC CC CC CC CC CC

El Robredo El Robledo CC CC CC CC Biloria CC Biloria Robledo

Ydoyvarria Balsa nueva CC CC CC CC CC CC (Balsa) (Balsa) Balsa

LOKIZ (1357)

Joseba
LIZEAGA

2018

    Ceadoya  
Monte del Rey 

Vado 
Osaybayeta

Lezegorri
Piezas de la Cruz

El vado
Piezas Nuevas 

Fuentes de 
Ancín  Recorta

 El lavadero
El Charal

Gastiain
Zuñiga 

Galbarra 
Narkue

Faceria 85 
Berrabia

Galbarra 
Biloria 
Ulibarri

Faceria 36 
Sorozabala

Galbarra 
Antzin

Facería 38
Erramendia

Actualmente además de Galbarra y Antzin están 
incluydos Biloria y Ulibarri.

Biloria
(1)

Cearvide
Aranvelca 
Arangayça

    Maratuleta
Iratsua
Albeika

Biloria
 3 mar.
30 nov.  

(bueyes) 

CC 
1 dic.
2 mar.

Biloria
30 sep.
30 nov.

En las limitaciones dice sin condición alguna. En 
cambio en la sentencia las CC pueden pacer las 
hierbas y beber las aguas desde el 30 de 
noviembre hasta el 3 de marzo.
Pergamino año 1356, proceso 069196 en el AGN.
En 1562 se le llama Ariztoia.
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Notas (2)

Biloria Hayedo

Sorosarria CC Biloria Monte

Biloria

Lafarta Astenbelarra (pieza) (pieza)

Artivea Sí Sí

Sí (pieza) (pieza) Son piezas labradas en Zikina

Los ganados de Ulibarri pueden pasar por este camino a Sarza la Baja

LOKIZ (1357)

Joseba
LIZEAGA

2018

Biloria
(2)

Arbeco 
bagadoya 
Arangaiça

Orchelango 
surra

Camino Ulibarri 
Estella

Conjetura:

Mendisugarra
Pericopaulo

El hocico
Bagoandi

El raso

Biloria
30 sep.
30 nov.

CC
1 dic.

29 sep.

Biloria

30 sep.
30 nov.

Solosarri
Iratsua

Malavista
Zikina

Sansevera

Biloria
1 nov.
25 dic.

Se contradicen las limitaciones con la sentencia. 
En la limitación el fruto es para Biloria, en la 
sentencia para CC.

Mendigalbarra 
Sorosarria

Solosarri
Artezil
Iratsua

Malavista
Zikina

Sansevera

Biloria
1 nov.
25 dic.

CC
26 dic.
29 oct.

Biloria

1 nov
25 dic

Monte
Encinal

por el fruyto q· venga non ∫aben los guanados 
delas Cinquo comarcas ante pacen más ∫y taiaren 
arbores o cuyllieren del fruŷto paguen la callonja 
aco∫tunbrada
El Camino de Lana a Estella y Sansevera-La Zapatera. 
El pergamino no incluye ni a Legaria, ni a Etaiu ni a Oko 
lo cual dará lugar a numerosos pleitos.

CC
Cosecha
31 mar.

Biloria
1 abril

Cosecha

Piezas
y guanado nĵgnô entraere e∫tranjo pagan Cierta 
calonja.

Del camino 
de Lana a 

Estella hacia 
el Robledo

njngun guanado de Uribařři mayor non deve 
entrar et ∫y entrare el co∫tiero pue∫to por los de 
villoria · pendrar et ∫acar los et fâz les pagar la 
calonia  acostumbrada

Udaradagona 
Cicuynnaguibela 
Mendigalbarra 

Leuça 
Orchalana

Piezas 
labradas

CC

Cosecha
31 mar.

Biloria

1 abril
Cosecha

Alvaeca 
Arangaiça 
Ciguaynna 
Sorosarria 

Mendigalbarra

Albeika
Zikina

Solosarri
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Notas (3)

Gasturrena CC CC CC CC CC CC CC CC CC

Ceadoia Cañada

Narkue Término exclusivo del municipio CC CC CC CC CC CC CC CC CC M, P y V. 40 años e más

Gallanbiro Sí Sí Sí Sí Sí Sí

Ulibarri

CC CC CC CC CC CC CC CC CC Dehesa Entre la alambrada al norte y la peña al sur

Hurquidoya Urkidoia Sí Sí Ulibarri

Ydoygorria Sin localizar Sí Sí CC (balsa) Balsa

Los ganados pueden bajar a beber agua, desde la Fuente de San Feliz hasta el Puente de Galbarra

LOKIZ (1357)

Joseba
LIZEAGA

2018
Biloria 
Ulibarri

Gasteago-
rriarrena

Biloria 
Galbarra

El texto da a entender de que se trata del paso de los 
de Galbarra para Sarza

Narkue 
Galbarra

Gallanbiro
Gastiain
Galbarra
Zuñiga

Narcué
Galbarra

Narcué
Galbarra

Narcué
Galbarra

Narcué
Galbarra

Parece que ha tenido cambios hitóricos. Actualmente 
se incluye a Zuñiga como parte del comunero.
Faceria 36

Urdateguibela 
Arasaveleta 

Camino Alava

Urdate
Irasabela

Camino Alava
Ulibarri
1 mayo
30 nov.

CC
1 dic.

30 abril

Ulibarri

30 sep.
-

30 nov.

Dehesa

(bueyes)

Astovi
Unçiçu

Ydocaldea

Conjetura:

Astenbelarra
hayedos

Ulibarri
Sembrar
Cosecha

-
30 set.
30 nov

CC
Cosecha
30 sep

-
1 dic.

Sembrar

No se
establece

Hayedo
Piezas

Sembrar
Cosechado

Hay pergamino que lo regula el año 
1542 incluido en el proceso

 012680 (AGN).
Artículo en legaria.eus

Fuente San 
Feliz

Alvaeca
Puente de 
Galbarra

Fuente San 
Feliz
hasta

Puente
Galbarra
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Notas (4)

Ollogoien

CC CC CC CC CC CC CC CC CC Monte Se trata de San Vïctor y Alto de San Víctor

Sí (piezas) (piezas)

Metauten Término exclusivo del municipio CC CC CC CC CC CC CC CC CC Monte

CC Murieta Monte

Sí

Iriasu Eguiturry Desconocido Sí Monte

Sí OOMG

Sí CC CC OOMG

Gogorra

LOKIZ (1357)

Joseba
LIZEAGA

2018

Puerto 
Ollogoyen

San Cristobal

Puerto 
Ollogoien

San Cristobal

Loiça 
Rodrigosoroeta 
Semecoarana 

Aranurreta 
Uzpea

Conjetura:

Corrales
Ollogoien
Altibizarra

Ollogoien
Sembrar
Cosecha

CC
Cosecha
Sembrar

Piezas

Sembrar 
Mieses

y daynno alguno fizie∫∫en algunos dellas Cinco 
comarquas fazer pagar el dayno allos daynadores

Puerto 
Ollogoyen

 San Cristobal 
Vardapea

Puerto 
Ollogoien

 San Cristobal 
Vardapea

Bajada a beber a la fuente de Ollogoien de los ganados de CC. La fuente está en Ollogoien y se llama Vardapea, se puede bajar de dos 
sitios, del Puerto de Ollogoien o de San Cristobal.

Metauten 
Murieta

Muga Metauten 
Piezas de 

Murieta

Gogorra
(banda CC)

Limitaciones
Murieta y 
Metauten

Sentencia 
CC

Parece que las limitaciones y la sentencia se 
contradicen, pero al ser cañada para bajar al Río Ega 
tiene su lógica. 
El fruto es dudoso ya que está linea falta en el 
pergamino y se ha recogido de otro vidimus.

Ollogoien 
Ollobarren 
Metauten 
Ganuza

Trucuyllaran 
Ezquiola

Sardegi
Arranuras

OOMG
30 sep
30 nov

CC
1 dic

29 sep

OOMG

30 sep
30 nov

OOMG

Monte
Robledal
Encinal

Partiendo del puerto de Ollogoyen a Santiago la parte 
que queda a la derecha.
Para ser bellota de encina el 30 de noviembre puede 
ser poco.

Gogorra

Tras San 
Miguel

Hurviçeta
Bulate

Gogorra
Conjetura:

Majada Ancín
Bulate
Camino

Ollobarren
Murieta

OOMG
30 sep
25 dic

CC
26 dic
29 sep

OOMG

30 sep
25 dic

Monte
Encinal

Arangaiça 
Rodrigosororça

Bulate
Tres Mugas

Monte
Encinal

Surge el problema de que si la leña y madera es de 
OOMG y el fruto de CC, los de OOMG pueden dejar 
sin fruto a CC. Procesos por la madera en 1561.

Gogorra 
Ceadoya

Bajada al Río Ega por Gogorra hasta Sierna a beber. Los ganados pasan por el comunero de OOMG, por términos de Ollogoyen y por 
términos de Murieta. La zona entre las dos limitaciones de Murieta y OOMG se llama Ceadoya.
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Notas (5)

Ganuza Bajada de los ganados de CC a beber al Puente de Piedra. Pueden bajar del Puerto de Santiago o del Puerto de Motarupea.

Ollobarren Los ganados de las CC vienen de Ollogoyen o Ganuza a beber a fuente de Ollobarren

Galdeano
Ydopurua Sí Sí Sí Sí Sí Sí Galdeano

Fuente Arriba Los ganados de las CC bajan a beber por el Puerto de Galdeano, veven en la fuente de San Miguel en Galdeano.

Artaola Artola AB AB Monte

Licssa Lisa Sí Sí Hayedo

Aramendia

Barindano Sí Sí Sí Sí Sí Sí Barindano

LOKIZ (1357)

Joseba
LIZEAGA

2018
San Cucufat 
Mortarupea

Santiago
Mortarupe

Fuente de 
Ollobarren

Fuente de 
Ollobarren

Conjetura:

Ermita de San 
Cosme y 
Damián

Galdeano
30 sep
30 nov

CC
1 dic

29 sep

Galdeano
30 sep
30 nov

Dehesa 
Hayedo

Fuente de 
Galdeano

Ameskoa
barren

Galdeano

AB-Gald
30 sep
25 dic

CC
26 dic
29 sep

AB-Gald

30 sep
25 dic

El costiero lo pone Ameskabarren.
No se dice nada de la leña y madera

Galdeano 
Muneta 

Aramendia 
SM Arria

CC

todo 
tiempo

Galdeano 
Muneta 

Aramendia 
SM Arria

Un año pone costiero Galdeano, y, al siguiente 
Muneta+ SM+Aramendia y así sucesibamente.
No se dice nada del fruto.

Puerto de 
Aramendia 

Fuente de las 
tres aldeas

Los ganados de las CC bajan y suben por el Puerto de Aramendia, y por  la iglesia van al camino de Aramendia a Galdeano, 
fuente de las tres aldeas.

Odia 
Agarrastano 
Ezpillaçua 
Aycecua

Hodia
Azpilazu
Auzkue

Barindano
1 marzo
11 nov 

(bueyes)

CC
26 dic

30 febrero

Barindano

30 sep
25 dic

Dehesa

Barindano

Senbrar 
Cosechado
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Notas (6)

Sí Sí Sí Sí Sí Sí

Los ganados de las CC beben en Zufibarria y de ahí en todo el Río Uiarra, y en la confluencia del Río Uiarra con el Río Urederr

Eulate Sí Sí Sí Sí Sí Sí Eulate Eulate Dehesa

Aranaratxe Sí Sí Sí Sí Sí Sí Aranarache Aranarache Dehesa

Larraona Sí Sí Sí Sí Sí Sí Larraona Larraona Dehesa

LOKIZ (1357)

Joseba
LIZEAGA

2018

Ameskoa
barren

Çuffivarria 
Mendysorrocça 

Arratarte 
Arteberoqui 

Latagui 
Arangoyena

(Limitación
Lokiz)
Orrate

Zufibarria
Mendizorrotz

Arratarte

Ameskoab
.

30 sep
30 nov

CC
1 dic

29 sep

Ameskoa 
barren

30 sep
30 nov

Ameskoa
barren

Ameskoa
barren

Sembrar 
Cosechado

Dentro hay un término que es de Baríndano, el 
cual queda excluido.

En 1496 se establecen las ordenanzas de la 
Limitación de Améscoa Baja en Lokiz (Pergamino 
3 Zudairiko Artxibategia))

Hurederra 
Uyarr 

Çuffivarria

Urederra
Uiarra

Arrudiaga 
Mendissorroz 

Ayzcorry 
Sagastoy 

Sapea

Arrudiaga
Aizkorribe

Esape

Eulate
Ecala 

Ulibarri

CC
excepto 

días fruto

salbando que los dcôs deulibarri mayor et de 
ecala deben pacer las yerbas et bever las aguoas 
con lures guanado en ∫emble en cierto tpô et en et 
en Cierta manera et çdicôn ∫egunt q· por llas 
cartas de lures convenjos mas claramente pe∫ce 
Contradicción entre limitaciones y sentencia. En 
la limitación las hiebas y las aguas son para 
Eulate, en la sentencia para CC fuera de época 
de fruto.

Sapea 
Cepoçate 

Camino de 
Narcue a 

Larrahona

Esape
Zepoteta
Camino
Narcué

Larraona

Aranarach
e

CC
excepto 

días fruto

Contradicción entre limitaciones y sentencia. En 
la limitación las hiebas y las aguas son para 
Aranarache, en la sentencia para CC fuera de 
época de fruto.

Camino 
Narcué 

Larraona 
Ollangorostizu 

Castilla

Camino
Narcué-
Larraona
Olostizu

Larraona

CC
excepto 

días fruto

Salvo que los conceillos de valdelana o algunos 
dellos an ciertas aborrencias et comisiones con el 
dcô concello de lařřahona ∫egunt q· por las cartas 
dellos çvenjos q· ∫on entre eillos más clarament 
pe∫ce.
Contradicción entre limitaciones y sentencia. En 
la limitación las hiebas y las aguas son para 
Larraona, en la sentencia para CC fuera de 
época de fruto.
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1 Todo lo que está fuera de las limitaciones declaradas tal que la leña, madera, las hierbas, los frutos y las aguas son de CC
2 Se puede carnerear los ganados extraños que estén en el común de las CC que trajera cualquier miembro de CC.
3 Los costieros pueden poner calonias, 6 dineros de día y 12 de noche
4 Dieces. Cada comarca elige dos hombres buenos.
5 Se facilitará la madera para hacer edificios. 
6 Cada comarca pondrá su costiero, costiero comú
7 Si no hay bellota o hayuco los ganados de las CC pueden pastar la hierba y beber las aguas. Puede que haya engaño.
8 Las majadas, corrales cubiertos o descubiertos son comunes, el primero que llega lo coje por ese año.
9 Los ganaderos pueden hacer leña suficiente para sus hogeras.

San Martín 11 septiembre
San Andrés 30 noviembre
San Miguel 30 septiembre

En 1582 el calendario se adelantó 10 días

CC Significa que los pueblos de las CC no tienen derecho.
CC Cinco comarcas (25 pueblos)

OOMG Ollogoien, Ollobarren, Metauten y Ganuza


